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1. BBeaenue

Metoauyeckue peKOMEHAAIMU K MPAKTHUYECKUM 3aHSTUSIM CTYJEHTOB IO
nucuuiuinHe  «MHOCTpaHHBIM — s3bIK B cepe  J1eTOBOM  KOMMYHMKAITUH
pa3paboTaHbl B COOTBETCTBHMM C palOouell MpOrpaMMON JUCIHUIUIMHBI TI0
HanpasieHuto noarotoBku 41.03.05 — Mex1yHapoIHbIe OTHOILICHUS.

[lenb OCBOEHMS JUCHUIUIMHBI «3aKJIIOYACTCS B IOJATOTOBKE YYaIlllUXCA K
BOCIIPUATHIO MaTepuala, SIBJISIOUIErOCs COJACPKaHUEM OCHOBHOTO Kypca, a TakkKe
B COBEPIICHCTBOBAHMU KOMMYHHUKATHBHO-PEUYEBBIX YMEHUN. B 1eHTpe BHUMaHUs
KOPPEKTUPOBOYHOTO Kypca — HanboJjiee BaXKHBIC B SI3HIKOBOM OTHOIICHUU SIBJICHUS
- MPOCTOE MPEJJIOKEHUE U €ro COCTaBHbIC YacTH, Haubojee yrnoTpeOuTeIbHbIE
TUNBI OPUAATOYHBIX MpeayiokeHui. HemManoBaXXHBIM SIBJISIETCS M3yUYEHHE YacTei
peuu u ynotpediaeHue npejioros.

PasBuBawinasi 3agada ImpeaycMaTpuBaeT (OpPMHUPOBAHHE Yy YYaIIUXCs
MPOYHOM S3BIKOBOM 0a3bl Ha CHEIUaabHO OTOOpaHHOM MaTepuaie. llenbio
peyeBoi 4HacTH ypoka sBisieTcs (GOpPMUPOBAHUE YCTOMUMBBIX HABBHIKOB B TaKHX
BUJaX PEUYEBOM JEATCIBHOCTH, KaK YTEHHWE, TOBOPCHHUE, MHUChMO, Pa3BUTUE
SI3bIKOBBIX, MHTEJUIEKTYaIbHbIX U MO3HABATEILHBIX CIIOCOOHOCTEN CTYICHTOB.

BocnuraresbHasi 3ajaya 3akiIloyacTCs B IOJJCPKAHUMM HHTEpeca K
YYEHUIO, CTPEMJICHHUS COBEPIICHCTBOBATH YK€ HMEIOIIUECS TEOPETUUECKUE
3HaHUS W TPAKTUYECKUE HABBIKM COIMOCTABJICHUS S3BIKOB M IepeBoja. B
pe3yabTaTe YCBOCHUS TEM U Pa3/IesioB AUCIUIIINHBI « MHOCTpaHHBIN SI3bIK B cepe
JIEJIOBOM KOMMYHUKAIIMW, paOOThl Ha MPAKTUUYECKUX 3aHIATUSX Yy O0ydarouuxcs

JOJKHBI chopMupoBathes ciaeayronue komnerenuuu: YK-4, T1K-3.



1 cemecTp

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 1-2.

Tema 1. Working abroad.

Hean: dopMupoBanre HaBBIKOB MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH, TPHOOpPETEHUE
CTYJIEHTaMH 3HAHUU O CTPYKTYpE, IPaBUIaX U HOPMax MHOCTPAHHOI'O S3bIKa.

®opmupyemblie komnerennun: YK-4, I1K-3.

3HaHus M yMeHMsl, mpuoOpeTraemMbie 00y4AOIIMMCS B pe3yJbTaTe OCBOCHHUS TeMbI
(cemunapa), B pamkax (opMHpPyeMbIX KOMIIETEHIMH MM MX YaCTH: 3HAHHUE CTPYKTYpHI,
HOPM U NPAaBWJI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHHUE IPOSBIIATH IICUXOJIOITMYECKYH0 YCTOMUYHUBOCTH B
CJIOKHBIX U 9KCTPEMAJIBHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCIE OBICTPO MEPEKII0YasiCh C OJHOrO pabouero
A3blKa Ha JApPYro, yMmeHue obecreynBaTh MEXKYJIbTypHOE OOLICHHE B Pa3IMYHBIX
npodeCCHOHATIBHBIX Cepax C y4eTOM MPHHATHIX B OOIIECTBE MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX H
IIPaBOBBIX HOpPM, BJIaJICHHE HABBIKAMHU IMOCTPOEHUS TEKCTOB Ha PabOuMX s3bIKaxX, BIaJICHUE
METOJaMU U TpUEMaMH OCYUIECTBJICHUS NESATEIBHOCTH B PA3IMYHBIX cdepax OOIIECTBEHHOM
YKU3HU C YYETOM MPUHATHIX B OOIIECTBE MOPATLHO-HPABCTBEHHBIX U MPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTBH TeMbI: TIpodeccuoHan B chepe MEeKAYHAPOIHBIX OTHOMICHUH TOJKEH
MMETh MPEJICTABICHUE O MEXIYHAPOAHBIX IpPaBUJIAX W HOpPMax IOBEIECHHUS B pa3IMYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHUTyalllsiX, OOJagarh OOMMPHBIMH (OHOBBIMH 3HAaHUSIMH M HMETh
MPEJICTABICHUE O HAIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTSIX MOCEUIAeMbIX CTpPaH, U B MEPBYIO OYepeab —
CTpaH U3y4aeMoro SI3bIKa.

TeopeTnyeckasi 4acTh:

Grammar

The verb to have (got).

Have

Positive |I, you, we, they have a brother. He, she, it has a brother.

Negative |I, you, we, they do not (don’t) have a brother. He, she, it does not (doesn’t)
have a brother.

Question (Do I, you, we, they have a brother? Does he, she, it have a brother?

Bonpocsl u 3aganus:

Tembl 1J151 00CyKIEHUS

1. The problem of “informational space” and its components (“informational fields” of
various mass media and “informational environment” of the certain audience). The conditions
and factors of common informational space formation in the region, country and world. The
appropriate organization of informational space: possibilities of information awareness
provision. What are the reasons of big variety of mass media in the “informational market”?

2. Specific features of mass media various channels communicational possibilities.
“Advantages” and “disadvantages” of various mass media channels (print media, broadcasting
and television, the Internet, media-telephony). Common, special and unique features of the mass
information transmission process. Mass media and global informational network. What are the
perspectives of mass media channels development which are connected with technological
progress?

3. The infrastructure of the mass media as a complex, which provides good functioning of
the mass media systems. Informational infrastructure (agencies, Press Service and others) and its
dynamic development. The role and nature of activity of other infrastructures (technical,
administrative, educational and scientific, etc.). What is the product of infrastructure functioning
in the newspaper?

4. The structure of mass media system. The formation of typical image of mass media at
the intersection of various typical factors: social, historical, creative. The sphere of life — social
position — peculiarities of audience — the region of distribution — periodicity — creative person.



“The informational niche” of edition or program. Appreciate your own choice of newspaper, TV
and broadcasting programs.

5. The interaction of the mass media and its perspectives at the modern informational
market. Macrointeraction between the mass media as a search of its own informational “niche”
in the informational space (macrosystem) and its types. The forms of “friendly” and “hostile”
interaction. The dialogical interaction and compliance to objective logic of social development.
Microinteraction as the system of relations with the mass media, which were chosen by one
audience (microsystem) and its forms. How do you appreciate your own choice of newspaper,
TV and broadcasting programs? How should we appreciate the situation, when certain mass
media “ignores” the existence of other mass media in the microsystem?

Cnucok JuTepaTypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JTAHHOH TeMme:

Ilepeyenb 0CHOBHOI TUTEPATYPBbI

1. Mocuenko, JI.B. IlpakTukym mo mucbMEHHOMY TiepeBoay : yueOHoe mocobue / JI.B.
Mocuenko ; MunuctepcTBo obOpasoBanusi u Hayku Poccuiickoit @eneparun, OpeHOyprekuit
['ocynapctBennbiit YHuBepcuteT. - Openoypr : OpeHOyprckuii rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET,
2017. - 125 c. - ISBN 978-5-7410-1742-5 ; To xe [DnextponHsii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798 (26.02.2019).

2. Ilepenenuupina, FO.P. [IpakTukym 1o KynbType pycCKOil yCTHOHM M MHCbMEHHOM peuun
(HOpMaTHUBHBIN acCHEKT pPYCCKOro s3bika) : ydeOHoe mocobue / HO.P. Ilepenenuubina ;
MunuctepcTBo 00pa3oBanus u Hayku Poccuiickoit @enepanun, OeaepanbHOe TOCYIaPCTBEHHOE
ABTOHOMHOE 00pa30oBaTEeIbHOE YYpEeXJACHHE BhICIIErOo NpodeCcCHOHATBLHOrO 00pa3oBaHUs
«Ceepo-KaBkaszckuii denepanpueiii ynusepcuter». - CraBponons : CKOVY, 2016. - 243 c. -
bubmuorp. B KH. ; To Ke [DeKTpOHHBII pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=459203 (27.02.2019).

3. Xopewns, P.B. IIpaktuyeckas rpammaTrka aHriauiickoro si3pika=English Grammar
Practice : yaebnoe mocobue / P.B. Xopens, U.B. KprokoBckas, E.M. Ctambakno. - MUHCK :
PUIIO, 2016. - 568 c. - ISBN 978-985-503-639-6 ; To ke [OnextponHslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=463612 (27.02.2019).

IlepeyeHb 1ONOTHUTEIBHOM JIUTEPATYPBI

1. ActpedboBa E. b., KpaBuosa O. A., Kpsuxko [[. A., Bnampikuna JI. I'. Kypc
AQHTITUUCKOTO S3bIKA JUIA MEXAYHAapOIHHKOB U PETHOHOBEIOB. YPOBEHb OakamaBpHar.
Komnerentnoctsiit noaxon. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — YuuBepcurer, 2014. — 296 c.

IIepeyenb pecypcoB MH(OPMALMOHHO-TEJEKOMMYHHMKAIMOHHON ceTH «HTEepHeT»,
He00XO0MMBbIX /IJIsl 0CBOEHUS THCIUTIIMHbI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcureTckas OubaroTeKa OHJIAHH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTHyeckoe 3ansaTHE 3-4.

Tema 2. Work of the foreign correspondent.

Heab: ¢dopMupoBaHre HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUH, TNpUOOpETeHHE
CTYJEHTaMH 3HaHUM O CTPYKTYpE, TpaBWJIax U HOPMAaX MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

®opmupyembie komnerenuuu: YK-4, ITK-3.

3HaHMA W yMeHHs, NpuoOpeTaemMble 00y4YAIOIIUMCH B pe3yJbTaTe OCBOCHHMS TeMbI
(cemuHapa), B paMKax (pOopMHpPYyeMbIX KOMIETCHUMH HJM HX YAaCTHU: 3HAHHUE CTPYKTYPBHI,
HOPM U NPaBUJI MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, YMEHUE MPOSBIATH NCUXOJIOIMYECKYH YCTOWYMBOCTH B
CJIOKHBIX U SKCTPEMAIIbHBIX YCIIOBHUSAX, B TOM YHCII€ OBICTPO MEPEKII0YasCh ¢ OAHOIO paboyero
A3bIKa Ha JIPYrod, yMeHHe o0ecleunBaTh MEXKYJIbTYpHOE OOILIEHHEe B  pa3IM4YHbIX
npodeccuoHanbHBIX cepax € y4eTOM MPUHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U
IPaBOBBIX HOPM, BIIJICHHE HABBIKAMH ITOCTPOEHHUS TEKCTOB Ha pabouMx s3bIKaxX, BIaJieHUE



METOJJaMH U TPUEMaMH OCYILIECTBJICHUS JIEATCIBHOCTH B PA3IMYHBIX cepax OOIIEeCTBEHHOM
KU3HU C y4ETOM NPHUHATHIX B 00IIECTBE MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX U IPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTh TeMbI: TIpodeccroHan B cdepe MEKITYHAPOAHBIX OTHOUICHUH IOJDKCH
UMETh TPEJCTAaBICHUE O MEXKIYHAPOIHBIX IpaBHIaX M HOPMAax IIOBEICHUS B Pa3IMYHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallMsiX, OOJNagaTth OOMMPHBIME (DOHOBBIMH 3HAHUSIMU U HMETh
IPE/ICTaBICHNE O HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX IMOCEMIAeMbIX CTPaH, U B TEPBYIO OYepenb —
CTpaH U3y4aeMoro si3bIKa.

TeopeTnyeckasi 4acTh:

The life and work of the Foreign Correspondent have a strong appeal for most young men
and women in journalism. To cover the world’s news from China to Peru, from Moscow to Cape
Town; to send back dispatches under date-lines from “faraway places with strange-sounding
names” is the secret dream of many a cub-reporter with which he spends dull hours in the local
police court or council chamber.

The work of the Foreign Correspondent is something much wider than the mere reporting
of events. He must give his readers at home a complete background service explaining and
interpreting the news, providing eye-witness descriptions of scenes and happenings, conjuring up
the atmosphere in which events are taking place, mailing informative articles periodically which
will make newspaper readers familiar with the background to men and affairs.

The journalist who wishes to make a success as an “Ambassador of the Press” must be a
first-rate general reporter — he must have the nose for the news and a keenly developed sense of
news values, he must be a good listener who can get other people to favour him with their
confidences, he must be a good mixer — able to be all things to all men.

The beginner to journalism who is determined to make accreditation as a Foreign
Correspondent his aim, must begin by tackling the problem of languages. He should know at
least two, apart from his own. Which two will depend, of course, on the part of the world where
he is particularly anxious to serve. French and German used to be the minimum equipment of the
European correspondent, but it is possible that Russian, rather than German, may be increasingly
valuable in the future.

It must be remembered that to know a language, in the sense that a Foreign
Correspondent must know it, means a great deal more than a nodding acquaintance with
grammar and the ability to pick one’s way through a selected text or two. It means to be able to
write the language fluently, to be able to take down speeches in shorthand, to follow
conversations through the distorting medium of the telephone, and the like.

The would-be foreign representative must study world geography and get a thorough
knowledge of modem history and current affairs, besides making a special study of the history,
manners, customs, political system etc., of those countries where he hopes to work. If he is to
write authoritatively on foreign affairs he must himself be an authority. But first and foremost he
is, and must remain, a reporter, seeking and reporting news.

Bonpocel u 3aganus:

1. Read the text consulting the notes.

2. a) Answer the following questions:

1. Why does the work of the foreign correspondent appeal to young men and women in
journalism?

2. Why should the foreign correspondent know foreign languages?

3. What other subjects should he know well?

b) Sum up what the text has to say on each o f the following points:
1. The job of the foreign correspondent.

2. The qualities and qualifications of the foreign correspondent.

3. Knowledge of foreign languages.

¢) Answer some more questions about the text, working in pairs:
Why is it necessary

a) to conjure up the atmosphere in which the events are taking place?



b) to give readers at home a complete background service?

¢) to explain and interpret the news from faraway places?

d) to write informative articles?

e) to obtain a thorough knowledge of the history, geography and political system of the country?
Cnucok JINTepaTyphbl, peKOMEHyeMblii K HCI0JIb30BAHHUIO 110 IAHHOI TeMe:
IlepeyeHb OCHOBHOM JTUTEPATYPBHI
1. Mocuenko, JI.B. [IpakTukym 1o MHCBMEHHOMY MEepeBOay : yueOHoe mocodue / JI.B.

Mocuenko ; MunucrepcTBo 0Opa3oBaHusi u Hayku Poccuiickoit @eneparnuu, OpeHOYprcKkuid

['ocynapctBennslii Y HuBepcHuTeT. - OpeHOypr : OpeHOyprckuil rocyJ1apCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET,

2017. - 125 c¢. - ISBN 978-5-7410-1742-5 ; To xe [OnektpoHHbii pecypc]. - URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798 (26.02.2019).

2. Ilepenenunpina, FO.P. IIpakTukyM 1o KyJIbType PYCCKOM YCTHOM M MMCbMEHHOM peuu
(HOpMATHUBHBI acCHeKT PYCcCKOro s3bika) : ydeOHoe mocobme / HO.P. Ilepenenuubina |
MunucrepcTBO oOpa3zoBanus U Hayku Poccuiickoit @enepannu, GenepanpbHoe rocy1apcTBEHHOE
ABTOHOMHOE 00pa30BaTEeNIbHOE YYPEKICHHE BBICHIETO NPO(PECCHOHATBHOTO 00pa3oBaHuUs
«CeBepo-KaBka3ckuii Q)eﬂepaanbm yauBepcuteT». - CraBponoss : CKOY, 2016. - 243 c. -
bubnwmorp. B KH. To xKe [DnexTpoHHbII pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index. php‘?page—book&ld 459203 (27.02.2019).

3. Xopens, P.B. [Ipaktnyeckast rpammarnka anrauiickoro sizpika=English Grammar
Practice : yue6noe noco6ue / P.B. Xopens, 1.B. Kprokosckas, E.M. Crambakuo. - MUHCK :
PUIIO, 2016. - 568 c. - ISBN 978-985-503-639-6 ; To e [DnexrponHslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=463612 (27.02.2019).

IlepeyeHnb 1OMOJTHUTETbHOI JUTEPATYPHI

1. SctpeboBa E. b., KpaBuoBa O. A., KpsukoB [I. A., Brnagsikuna JI. I'. Kypc
AQHTJIMICKOTO SI3BIKA JUII  MEXKIYHAapOJHUKOB M PETHOHOBENOB. YPOBEHb OakaiaBpuart.
Komnerentnoctasit moaxo. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeuenn pecypcoB nHGPOPMAIHOHHO-TEIEKOMMYHUKANIMOHHOU ceTn «HTEpHETY,
HEeO00XOIMMBbIX /115l 0CBOEHHUS TUCHUILINHBI

1. http://biblioclub.ru/ YauepcuteTckas Onbiamoreka oHIanH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTnyeckoe 3ansaTHe 5-6.

Tema 3. Work of a foreign diplomat.

Heanb: dopMupoBaHre HaBBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAalMM, IPHOOpETEHHE
CTYJIEHTaMH 3HAHUU O CTPYKTYpE, MPABUJIAX U HOPMAxX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

®opmupyemsbie komnerennun: YK-4, IIK-3.

3HaHUsA U yMeHUsl, NpUoOpeTaeMble 00y4aOIIMMCS B pe3yJbTaTe 0CBOEHHS TeMbI
(ceMuHapa), B pamkax ¢GopMHpyeMbIX KOMIETeHUHI WM MX YACTHU: 3HAHUE CTPYKTYpHI,
HOPM U IIpaBUJI UHOCTPAHHOI'O A3bIKA, YMCHHUEC MPOABJIATH IICUXOJIOTHYCCKYIO YCTOﬁQHBOCTL B
CJIO’KHBIX U 9KCTPEMAIBHBIX YCIOBHUAX, B TOM YHUCIE OBICTPO MEPEKII0YasicCh C OJHOr0 pabouero
A3blKa Ha JpYyro, yMmeHue oOecreynBaTh MEXKYJIbTypHOE OOLIEHHE B pa3IMYHBIX
npodeCCHOHATBHBIX Cdepax C y4yeToM MPHHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX H
IMPpaBOBBIX HOPM, BJIAACHUC HABbIKaAMHU ITOCTPOCHHUA TCKCTOB Ha pa6oq1/1x SA3bIKax, BJIAJICHUE
METOIaMU U TpUEMaMM OCYIIECTBJICHHUS JESITEIbHOCTH B Pa3iMyHBIX cepax oOIIecTBEHHOH
KHU3HU C YUYCTOM IIPHUHATHIX B O6I].[CCTBG MOpaJIbHO-HPABCTBCHHBIX U IIPABOBBIX HOPM.

AKTYyaJqbHOCTh TeMbl: TIpodeccuoHan B chepe MEeKIYHApOIHBIX OTHOIICHUH JTOJKEH
HMETH TMPEACTABIICHHUE O MCKIAYHAPOAHBIX IIpaBUIaX M HOpMax IMOBCACHHA B Pa3INYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHUTyallUsiX, oOJiafjaTb OOMIMPHBIMH ()OHOBBIMHU 3HAaHUSIMH U HUMETh
NPE/ICTaBJICHNE O HAIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSX IOCENIAeMbIX CTpaH, M B TEPBYIO OUYepelh —
CTpaH U3y4aeMOro s3bIKa.



Teopernyeckas 4acTh:

The Present Indefinite is often said to express a general statement or a universal truth. It
is formed from the plain stem of the verb. In the third person singular it has the suffix -s / -es
which is pronounced [z] after vowels and voiced consonants (e.g. plays, opens), [s] after
voiceless consonants (e.g. looks, puts), and [iz] after sibilants (e.g. closes, places, teaches,
wishes, judges).

In writing the following spelling rules should be observed:

a) Verbs ending in -s, -ss, -sh, -ch, -tch, -x and -z take the suffix -es (e.g. passes, pushes,
watches). The suffix -es is also added to verbs ending in -0 preceded by a consonant (e.g. goes).

b) Verbs ending in -y with a preceding consonant change the -y into -ies (e.g. study —
studies, try — tries, fly — flies). But if the -y is preceded by a vowel, the suffix -s is added (e.g.
play — plays, stay — stays).

The interrogative and negative forms are built up by means of the auxiliary verb do in the
Present Indefinite and the infinitive of the notional verb without the particle to (e.g. Do you
work? Does he work? I do not work. He does not work, etc.). In spoken English the contracted
negative forms don’t and doesn’t should be used.

The use of the Present Indefinite is often associated with such adverbial modifiers of
frequency as often, seldom, sometimes, occasionally, always, never, ever, every year (week,
month, day), usually, once (twice, three times) a year, daily, on Sundays (Mondays, etc.) and the
like. But it may also be found without any indications of time (e.g. He wakes up around six
o’clock and has a cup of coffee. He doesn’t usually ring up early in the morning).

Bomnpoce! u 3a1aHus:

1. Open the brackets and translate sentences into Russian:

1. Andrea Schwartzman, an exchange student from Switzerland, (to live) with the Connor
family in San Francisco. She (to get) up at 7 a.m. and (to take) a shower. She normally (not to
have) break—fast. At half past seven she (to catch) the bus. Her first class (to start) at a quarter
past eight. She al~ways (to have) lunch at 12 o’clock in the cafeteria. The cafeteria food (to be)
OK and it (to be) cheap too. Her afternoon classes (to be) from 1.15 till 3.00 pm, so she (to be) at
school all day. She usually (to have) dinner with the Connors at about 8.00. On Saturdays she (to
have) lunch at the restaurant. a week. On a week, usually on Sunday mornings, she (to go
swimming). A few friends usually (to go) along, too. One of her friends has got a car, so he (to
pick) them up and then he (to drive) them home. After swimming they often (to go) out for a
pizza. On Saturday evenings she sometimes (to go) out with friends to a party or maybe to a
concert. Sometimes she (to invite) friends to her house and they (to listen) to music and (to talk).
Mr. and Mrs. Connor often (to take) them for a camping weekend to the seaside to the
mountains. From time to time she (to call) her family in Switzerland. They never (to talk) for
very long because it (to be) expensive. She usually (to call) on Sundays because it (to be)
cheaper then.

2. What time Andrea usually (to get) up? 3. When she (to catch) the bus? 4. She (to take)
a shower the morning? 5. She (to go) home for lunch? 6. When she (to go) swimming? 7. How
she (to get) to the pool? 8. What she (to do) on Saturday evenings?

2. Translate into English:

1. I'me To1 x)uBenib? — S xuBy B Mockse. 2. Koraa y te0s kanukynsl? — B suBape. 3. Uto
Tebe Ooble Bcero HpaButTcs B 1mkone? 4. Moit Opart padoraet B 6oabHuLe. OH Bpau. OH BcTaer
B ABajIaTh MUHYT BochkMoro. OH paboTtaet yrpoMm u gHeM. Beuepom oH He paboTaeTr. Beuepom
OH oTabIxaeT. 5. TBos cectpa roBopuT no-dpaniy3cku? — Her. OHa TOBOPHUT MO-HEMELIKH, a ee
MY>K TOBOpPUT mo-aHriuiicku. 6. Korna Bel Bcraere? — S Bcrato 6e3 yerBeptu cemb. 7. Korna
BCTaeT TBOi Opar? — OH Bcraer 0e3 JIBaalaTH BOCEMb. — A TBOsI CECTpa TOXE BCTaeT 0e3
nBan—matu Bocemb? — HeT. Moii OpaT XOauT B MIKOIY, a MOSI cecTpa He XOauT B mKkoay. OHa
enle He yueHuna. OHa BCTaeT B JIEBATh 4acoB. 8. OH HE MOET pyKH nepea e1oi. 9. DToT Maab4uK
ceuctuT B Kijacce. 10. OH He Wrpaer HM Ha KakOM MY3bIKUIBHOM HHCTpy MeHTe. 11. Ho
MaJIbYMK UrpaeT B GyrOoa U JHOOUT CMOTPETh MYJIbTHILTUKALIMOHHBIE GuiabMbl. 12. OH qr00UT



IIKOJIbHBIE KaHUKYJbI, ocoOeHHO neTHHe. 13. JleHp poxaeHus y Manpuuka 31 nexaOps. 14.
[ToaToMy OH MOTy4aeT MHOTO MOJapKOB.

Cnucok JINTepaTypsbl, peKOMeHyeMblii K HCM0JIb30BAHHUIO 110 IAHHOI TeMe:

IlepeyeHb OCHOBHOM JTUTEPATYPHI

1. Mocwuenko, JI.B. [IpakTukym 1o MHUCBMEHHOMY IepeBoay : ydueOHoe mocodue / JI.B.
Mocuenko ; MunucrepcTBo obpazoBaHusi u Hayku Poccuiickoit ®@enepanyu, OpeHOYprekuit
['ocynapctBennslii Y HuBepcuTeT. - OpeHOypr : OpeHOyprckuil rocy1apCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET,
2017. - 125 c. - ISBN 978-5-7410-1742-5 ; To xe [OnektpoHHbii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798 (26.02.2019).

2. Ilepenenunpina, FO.P. [IpakTukyM 1o KyJIbType PYCCKOM YCTHOM M MMCbMEHHOW peuu
(HOpMATHUBHBI acCHeKT PYCCKOro s3bika) : ydeOHoe mocobme / HO.P. Ilepenenuubina ;
MunucrepcTBo oOpazoBanus U Hayku Poccutickoit deneparuu, OepepaabHOE TOCYIapCTBEHHOE
AaBTOHOMHOE 00pa30BaTeNIbHOE YYPEKJICHHE BBICHIETO NPO(PECCHOHATBHOTO 00pa3oBaHuUs
«CeBepo-KaBkaszckuit (bez[epam)Hbm yHuBepcuter». - CraBponoisib : CKOVY, 2016. - 243 c. -
bubnwmorp. B KH. To xKe [DneKTpOHHbIH pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index. php‘?page—book&ld =459203 (27.02.2019).

3. Xopens, P.B. [Ipaktnyeckast rpammarnka anrauiickoro sizpika=English Grammar
Practice : yue6noe noco6ue / P.B. Xopens, 1.B. Kprokosckas, E.M. Crambakuo. - MUHCK :
PUIIO, 2016. - 568 c. - ISBN 978-985-503-639-6 ; To e [DnexrponHslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=463612 (27.02.2019).

IlepeyeHb 1ONOTHUTETbHOM JIUTEPATYPBI

1. SctpeboBa E. b., KpaBuoBa O. A., KpsukoB [I. A., Brnagsikuna JI. I'. Kypc
AQHTJIMICKOTO SI3bIKA U MEXKIYHAapOJHUKOB M PETHMOHOBEAOB. YPOBEHb OakajaBpuart.
Komnerentnoctasit moaxo. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — YuuBepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeyens pecypcoB MH(POPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHOI ceTn «HTepHeT»,
HEe00X0AMMBbIX /115l OCBOEHHUS TUCHUILINHBI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcuteTckas 6uOIroTeKa oOHIaitH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 7-9.

Tema 4. Mass media.

Heanb: dopMupoBaHre HaBBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAaIMM, IpHOOpETEeHHE
CTYJIEHTaMH 3HAHUU O CTPYKTYpE, IPaBUIaX U HOpMax MHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

®opmupyemsbie komnerennun: YK-4, IIK-3.

3HaHMsA M yMeHMs, NpUoOpeTaemMble 00y4YAOUIUMCH B pe3yJbTaTe OCBOCHHS TeMbl
(cemunapa), B pamkax (OpMHPYeMbIX KOMIECTCHIMH MM MX YacTH: 3HAHHUE CTPYKTYpHI,
HOPM U IpaBUJI UHOCTPAHHOI'O A3bIKA, YMCHHUC IMPOABJIATH IICUXOJIOTMYCCKYIO yCTOP’IQI/IBOCTL B
CJIO’KHBIX U 9KCTPEMAIBHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCIE OBICTPO MEPEKII0YasiCh C OJHOr0 pabouero
A3blKa Ha JpYyro, yMmeHue oOecreynBaTh MEXKYJIbTypHOE OOLIEHHE B pa3IMYHBIX
npodeCCHOHATBHBIX Cepax C y4yeToM MPHHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX H
IMPpaBOBBIX HOPM, BJIAACHUC HABbIKaAMHU ITOCTPOCHHUA TCKCTOB Ha pa6oq1/1x SA3bIKax, BJIaJICHUEC
METOJaMU U TpUEMaMM OCYIIECTBICHHS JEATEIbHOCTH B Pa3IMYHBIX cdepax oOLIecTBEHHOU
KHU3HU C YUYCTOM IIPHUHATHIX B O6HIGCTBC MOpPaJIbHO-HPABCTBCHHBIX U IIPABOBBIX HOPM.

AKTYyaJqbHOCTh TeMbl: TIpodeccuoHan B chepe MEeKIYHApOIHBIX OTHOIICHUH TOJKEH
HMETh TMPEACTABIICHHUE O MCKIAYHAPOAHBIX IIpaBUJIaX MW HOpPMax IMOBCACHUSA B PA3JIMYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTyallMsX, oOJiafaTh OOHMIMPHBIMH ()OHOBBIMH 3HAaHUSIMH M HMETh
MPEJICTAaBICHUE O HAIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTSIX MOCEHIAeMbIX CTPaH, U B MEPBYIO OUepeab —
CTpaH U3y4aeMoro sI3bIKa.

TeopeTnyeckas 4acTh:

Grammar



Past simple: interrogative and negative

The interrogative and negative forms are built up by means of the auxiliary verb do in the
Past Indefinite and the infinitive of the notional verb without the particle to e.g. Did you work?
Did he work? We did not work. She did not work.

In spoken English the contracted form didn’t is used in negative sentences.

The Past Indefinite is commonly used to express a past action. It may be found in present-
time contexts as well as in past-time contexts.

Bonpocsl u 3aganus:

1. Make up the interrogative and the negative forms:

1. Bob came home late. 2. She gave them her dictionary. 3. He took a shower. 4. The
students went to the lab. 5. They got up early. 6. Ann brought me a new magazine. 7. He left for
London on Monday. 8. They wrote to me every month. 9. He read the letter out loud. 10. You
did it all by yourself. 11. She spoke English fluently. 12. They sat down quietly. 13. Jim saw
them together. 14. They all heard the song. 15. He paid the money yesterday. 16. Benny found
his ball. 17. She remembered every word. 18. Ann made good progress in English. 19. The boys
knew where to go. 20. They celebrated New Year. 21. She got an excellent mark. 22. My parents
met me at the station. 23. You thought he was right. 24. We discussed it at the meeting. 25. It
troubled me very much. 26. Robert repaired Ann’s iron. 27. They began on time. 28. You told
John about it. 29. He spent a lot of time on his English. 30. They admired her singing very much.

Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEHAyeMbli K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:

Ilepeyens 0CHOBHOIi JTUTEPATYPHI

1. Mocuenko, JI.B. IlpakTukym mo nmucbMeHHOMY IepeBoly : yueOHoe mocodue / JI.B.
Mocuenko ; MunucrepcTtBo obpasoBanusi U Hayku Poccuiickoit denepaunu, OpeHOyprekuit
['ocynapctBennbiit YHuBepcuteT. - Openoypr : OpeHOyprckuii rocyAapCcTBEHHBI YHUBEPCHUTET,
2017. - 125 c. - ISBN 978-5-7410-1742-5 ; To xe [DnextponHsii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798 (26.02.2019).

2. Ilepenenuupina, FO.P. [IpakTukym 1o KynbType pycCKOil yCTHOM M MUCbMEHHOM peuun
(HOpMaTHUBHBI acCHeKT pyccKoro si3pika) : ydebHoe mocobue / HO.P. Ilepenenunbina ;
MunuctepcTBo 006pazoBanus U Hayku Poccuiickoit deneparuu, OepepanbHOE TOCY1apCTBEHHOE
aBTOHOMHOE 00pa30BaTeNIbHOE YYPEXKJIEHHE BBICHIETO0 NPO(EecCHOHATBHOIO 00pa3oBaHUs
«CeBepo-KaBkasckuii ¢enepanbublii yHuBepcuter». - CraBponois : CKOVY, 2016. - 243 c. -
buGnuorp. B KH. ; To Ke [DeKTpOHHBII pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=459203 (27.02.2019).

3. Xopens, P.B. [Ipaktuueckas rpammaruka anrauiickoro sizpika=English Grammar
Practice : yuebnoe nocodbue / P.B. Xopens, N.B. Kprokosckas, E.M. Crambakno. - MUHCK :
PUIIO, 2016. - 568 c. - ISBN 978-985-503-639-6 ; To xe [OnextponHslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=463612 (27.02.2019).

IlepeyeHb 1ONOTHUTEIBHOM JIUTEPATYPbI

1. SActpeboBa E. b., KpaBuosa O. A., Kpsuko [l. A., Bmageikuna JI. I'. Kypc
AHIJIMICKOrO sI3bIKa JUI  MEXIYHapOJHUKOB M PErHMOHOBENOB. YPOBEHb OakajaBpuart.
KommnerentroctHbri nogxon. I kype. /Macte I/. — M.: MTUMO — Yausepcuret, 2014. — 296 c.

IIepeyenb pecypcoB MH(OPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHHUKALMOHHON ceTu «HTEepHET,
HeO0OXO0IMMBbIX [IJIsl 0CBOEHH S THCIUTIIHHbI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcuretrckas OubaroTexa oHIaHH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 10.

Tema 5. Press conferences.

Heab: ¢dopmupoBaHre HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUH, NpUOOpETeHHE
CTYAEHTaMH 3HAHUM O CTPYKTYpE, IPaBUIaX U HOPMAaX UHOCTPAHHOTO S3BIKA.



®opmupyemsblie komnerennun: YK-4, I1K-3.

3HaHus U yMeHus, MpuodperaemMble 00y4alIIMMCH B pe3yJbTaTe OCBOCHHUS TeMbI
(ceMuHapa), B paMkax (OpMHpPYeMbIX KOMIETEHIHIl WJIH MX YACTH: 3HAHUC CTPYKTYPHI,
HOPM ¥ TIPaBWJI HHOCTPAHHOTO $3bIKA, YMEHHE TPOSIBIISATH MCHXOJOTHYECKYI0 YCTOWYHBOCTHh B
CIIO)KHBIX U SKCTPEMAJIBHBIX YCIIOBHSX, B TOM YHUCIIE OBICTPO MEPEKIIOYAsCh C OAHOTO pabodero
s3bIKa Ha JIPYrOd, YyMEHHEe O0eCleYnBaTh MEXKKYJIbTYpHOEC OOIICHHE B pa3IMYHBIX
npodecCHOHANIBHBIX Cepax € Y4eTOM MNPUHATHIX B OOLIECTBE MOpPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX M
NPaBOBBIX HOPM, BIIQJICHUE HABBIKAMH IOCTPOCHHUS TEKCTOB Ha pabOYMX sI3bIKAX, BIIAJICHHUE
METOJJaMH W TIPUEMaMH OCYIIECTBICHHUS ACATCILHOCTH B Pa3IM4YHBIX cepax OOIIECTBEHHOM
YKU3HH C YYETOM IPUHATHIX B OOIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U TIPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: TIpodeccHoHan B cdepe MEKITYHAPOAHBIX OTHOUICHUH IOIDKCH
UMETh TPEJCTABICHHE O MEXIYHAPOJIHBIX IpaBWJIAX W HOpPMax MOBEICHHS B Pa3IMYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHUTyallMsiX, OO0JiaaTh OOUIMPHBIMH ()OHOBBIMH 3HAHUSIMH M HMETh
NPE/CTaBICHAE O HAIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX IMMOCEIIAeMbIX CTpaH, U B IEPBYIO Ouepelh —
CTpaH M3y4aeMoro S3bIKa.

TeopeTnyeckasi 4acTh:

Persons who know they are to be interviewed by the press often arrange for formal
interviews at which representatives of all the newspapers in the community are present. From the
standpoint of the reporter, such an interview is undesirable because none of the information he
obtains is exclusive.

An advantage of the formal interview, however, lies in the fact that there are several
minds thinking up questions to ask.” Frequently the person to be interviewed announces in
advance that these questions must be prepared in writing and submitted some time before the
hour of the interview. The procedure permits the reporter to know exactly what the subject
matter of the interview is to be, but it also allows the interviewee to prepare guarded answers to
questions which, if presented spontaneously, might bring forth answers more to the reporter’s
liking.

Even when interviewing a person in the company of other reporters, it is possible to
obtain material on which to write a different story from those which the others shall write. The
keenest listener and the sharpest wit present writes the best story. Comparison of several write-
ups based on a joint interview often discloses different methods of handling the subject. One
reporter plays up one statement and another reporter picks an entirely different one for his
feature. Still a third writer concentrateson the personality of the interviewee rather than upon his
remarks.

Sometimes it is possible to loiter for a minute or two at the end of a group interview to
get a quick answer to an exclusive question.

Bonpocel u 3aganusn:

EXERCISES

1. Read the text and translate it into Russian consulting the notes.

2. Study the following prepositional phrases:

to write some thing up

a) bring up-to-date; complete: I must write up my notes o f the lecture.

b) describe an event with much care and in great detail: The journalist wrote up the affair for
his paper.

c) write a description giving praise: A friendly critic wrote up the acting of the leading

players.



to write something down — put down (on paper) in words: You'd better put the telephone
number down before you forget it.

to play something up = give excessive importance (to) — mpeyBenTn4nBaTh, OOBITPHIBATH

to play something down = deliberately minimize its importance — HaMepeHHO
pEeyMEHbIIATh 3HAYCHUE YEero-JI.

to think something up — to invent: There’s no knowing what he’ll think up next.

3. Answer the following questions about the text. Work in pairs.

—

. How are formal interviews usually arranged?

. Why is such an interview undesirable from the standpoint of the reporter?

. What is the advantage of the formal interview?

. What does the person to be interviewed announce in advance?

. What does the procedure permit the reporter and the interviewee to do?

. Why do you think it is possible to write some exclusive material after a formal interview?
. Who usually writes the best story?

. What different methods of handling the subject can be used?

O 00 I N N B~ W DN

. How can one get a quick answer to an exclusive question?

4. Rewrite the text in the form of a dialogue between an experienced journalist who
knows the procedure very well and a beginner who is to cover a formal interview for the
first time in his life. Work in pairs.

5. a) The text in this exercise gives you some idea of how formal interviews are
organized and conducted. Read the text attentively and do the assignments that follow it.
Some notes are given below to help you.

Cnmcok JiuTeparypbl, peKOMEHAyeMblii K HCI0JIb30BAHMIO 110 IAHHOH TeMe:

Ilepeyenb 0CHOBHOIT TUTEPaTYyPbI

1. Mocuenko, JI.B. IIpakTuky™m mo nucbMeHHOMY IepeBoay : yuebHoe mocobue / JI.B.
Mocuenko ; MunucrepctBo oOpa3oBanust U Hayku Poccuiickoit ®denepanun, OpeHOyprekuit
['ocynapctBenHblil YHUBepcHuTeT. - OpeHOypr : OpeHOyprckuii rocy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET,
2017. - 125 c. - ISBN 978-5-7410-1742-5 ; To »xe [Onekrponssiii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798 (26.02.2019).

2. Ilepenenuupiaa, FO.P. [IpakTuKyM 1O KyJIBType pyCCKOM YCTHOM M MMCbMEHHOMN pedH
(HOpMaTUBHBI acCHeKT pPYCcCKOro s3bika) : ydeOHoe mocodme / HO.P. Ilepemenunbina ;
MunucrepcTBo oOpa3zoBanus U Hayku Poccuiickoit @enepannu, OenepanbHOoe rocy1apcTBEHHOE
aBTOHOMHOE 00pa30BaTEeNIbHOE YUPEXKJICHHE BBICHIETO0 NPO(PECCHOHATBHOIO 00pa3oBaHUs
«CeBepo-KaBkasckuii denepanbabiii yHuBepcuteT». - CraBpomnons : CKOVY, 2016. - 243 c. -
bubnmorp. B KH. ; To xKe [DneKTpOHHBIN pecypcl]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=459203 (27.02.2019).

3. Xopens, P.B. [Ipaktuueckas rpammaruka anriauiickoro sizpika=English Grammar
Practice : yaebnoe mocodue / P.B. Xopens, 1.B. Kprokosckas, E.M. Cramb6akno. - MUHCK :
PHUIIO, 2016. - 568 c. - ISBN 978-985-503-639-6 ; To xe [OnexTponnslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=463612 (27.02.2019).

IlepedyeHb 1ONMOJHUTENBHOM JTUTEPATYPHI



1. ScrpeboBa E. b., KpaBuoBa O. A., Kpsuxo /I. A., Bmagsikuna JI. I'. Kypc
AHTJIMICKOTO SI3BIKA JUII  MEXIYHAapOJHUKOB ¥ PETHMOHOBENOB. YPOBEHb OakajlaBpuarT.
Komnerentaoctasiii moaxox. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeyenb pecypcoB MH(OPMANUOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu «HTepHeT,
He00XO0IMMBbIX /ISl 0CBOEHUS! THCHUTIIMHBI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcuteTckas OubaroTeKka OHIalH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTnueckoe 3ansaTue 11-12.

Tema 6. National identity.

Hean: dopMupoBanre HABBIKOB MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, TNPHOOpETEHHE
CTYZICHTAaMH 3HaHUH O CTPYKTYypE, PaBHiaX U HOPMaxX WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

®opmupyemblie komnerennun: YK-4, I1K-3.

3HaHHMA ¥ yMeHHs, NpHoOpeTaemMble 00y4alOIIMMCH B pe3yJbTaTe OCBOCHUSI TeMbI
(ceMuHapa), B paMmkax ¢GopMUpyeMbIX KOMIeETeHUHIl WM MX YACTH: 3HAaHUE CTPYKTYpHI,
HOPM U TPaBUJI HHOCTPAHHOTO $3bIKA, YMEHHE TPOSIBIISATH MCHUXOJOTHYECKYI0 YCTOWYHBOCTH B
CJIOKHBIX U 9KCTPEMAIBHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCIE OBICTPO MEPEKII0YasiCh C OJHOTO pabodero
s3bIKa Ha JIPYrOd, YMEHHE O0eCleunBaTh MEXKKYJIBTYpHOEC OOLICHHE B Pa3IMYHbBIX
npoeCCHOHATBHBIX Cdepax C ydeTOM MPHHATHIX B OOMIECTBE MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX H
NPaBOBBIX HOPM, BIIQJICHUE HABBIKAMH IMOCTPOCHHUS TEKCTOB Ha pabOYMX SI3bIKAX, BIIAJICHHUEC
METOJaMH U TpUEMaMH OCYIIECTBICHHUS JESATEIBHOCTH B Pa3iMuYHBIX cepax oOIIecTBEHHOH
YKU3HH C YYETOM MPUHSATHIX B OOIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U TIPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTBH TeMbI: TIpodeccuoHan B cepe MEeKAYHAPOIHBIX OTHOMICHUH TOJKEH
UMETh MPEJCTABICHHE O MEXIYHAPOJHBIX IpaBWJIaX W HOPMAax TIOBEACHUS B Pa3IUYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHUTyalllsiX, OOJiagaTb OOMMPHBIMH (OHOBBHIMH 3HAHUSIMH U HUMETh
NpEe/CTaBICHNE O HALMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTSX IMOCELIaeMbIX CTpaH, U B IEPBYIO Ouepelb —
CTpaH M3y4aeMoro S3bIKa.

Teopernyeckasi 4acThb:

Nations: imagined communities

Arguably the best known description of a nation is Benedict Anderson’s (1983)
conception of nations as imagined communities. They are imagined “because the members of
even the smallest nation will never know most of their fellow-members, meet them, or even hear
of them, yet in the minds of each lives the image of their communion” (Anderson, 1983, p. 15).

Martin (1995) and Wodak, De Cillia, Reisigl, and Liebhart (1999) have identified
language and discourse as the essential means through which the uniqueness and distinctness of
a community and its particular values are presented, making these a key instrument in the social
construction of imagined communities.

National identity: the power of discourse

Following Wodak et al. (1999), national identity “is constructed and conveyed in
discourse, predominantly in narratives of national culture. National identity is thus the product of
discourse” (p. 22).

Conceived in language, rather than blood (Anderson, 1983, p. 133), nations and national
identities, when perceived as imagined communities, are essentially socially constructed.

Because they are “mobilised into existence through symbols invoked by political
leadership” (Dryzek, 2006, p. 35), discourses are powerful in that they can construct, perpetuate,
transform or dismantle national identities (Wodak et al., 1999).

How media representations impact national identities

Media representations are integral to the social construction of national identities
(Anderson, 1982; Hallett et al., 2010; Milne, Tregidga, & Walton, 2009). As Thompson (1995)


http://www.funology.com/

states, “we feel ourselves to belong to groups and communities which are constituted in part
through the media” (p. 35).

Media images are powerful in that they contribute to our sense of who we are and how
we relate to our environment (Cottle, 2009).

News media in particular actively support a branded, simplified national identity in that
they “draw on certain dominant discourses which relate to ideas associated with everyday
understandings of notions of ‘objectivity’ and ‘mainstream’” (Huijser, 2009, p. 60).

Moreover, depending on news media coverage, different parts of a nation’s identity come
into focus on the international stage at different times (O’Shaughnessy & O’Shaughnessy, 2000;
see also Dinnie, 2008).

But also within the imagined national community, new narratives can change people’s
perceptions of what constitutes their national identity (Wodak et al. 1999). Clearly, identity and
image are context dependent, with image subject to change as societal expectations change
(Roper, 2012).

In a nutshell, discourse, language, and the media influence our sense of belonging, who
we think we are, or to which nation we feel we belong to.

Bonpoce! u 3aganus:

Bomnpocsl nus o0cyxneHus

1. Freedom problem solution by a journalist in his own professional activity in various
situations. The historical problem statement of press freedom. Three sides of journalists’ activity:
social-creative, economical and legal. The idea of “freedom” in the row of adjoining ideas
(independence, self-sufficiency, self-will, outrage, etc.) in the everyday and journalistic usage of
words. The freedom as independence of decision-making, as a possibility of choice of way and
activity methods. What do you understand under the “lack of freedom”?

2. The social creative factors of mass media freedom. The freedom and “necessity”. The
limits of freedom. “Experienced necessity” or “creative realized necessity”: the shades of
meanings. The comprehension of actual laws and their creative usage — the basis of free activity.
The creative nature of free decision. Dependence of freedom level on knowledge, ideas, abilities
and journalists courage. The culture freedom and freedom culture. The components of “culture
of freedom”. The journalists’ responsibility for the freedom level of their activity. Can we call
any social position as a free one?

3. The economical conditions of freedom. The mass media in conditions of market
economy. The dependence of overcoming of material and technical freedom limits in the sphere
of journalism on the state agencies, economical structures, advertisement, sponsorship. The
creation of concerns is the way to the economical independence of editions. The backside of the
concentration is the importance of antimonopoly policy. How can we determine the existence of
economical problems in newspapers?

4.The legal space of journalism freedom. Three concepts of legal part of press freedom.
The journalism freedom in various social systems. The legal system as a moderator of the
freedom level of the mass media activity. Which prohibitions should be considered as a violation
of mass media freedom, and which ones can be considered as an abuse of journalists’ activity
freedom? The problem of censorship. Are you aware of court trials or other proceedings on the
violation of mass media freedom?

5. Historical types of journalism. Formation, development and modern manifestation. The
peculiarities of mass media in the transitional period of the social development. The formation of
the united world informational space. Is the freedom conditions extension of journalists’ activity
related to its absolutization?

Cnmcok JUTEpaTypbl, peKOMeH/AyeMblii K HCIO0JIb30BAHUIO N0 TAHHOI Teme:

IlepeyeHb OCHOBHOM JTUTEPATYPBI

1. Mocwuenko, JI.B. [IpakTukym 1o mMHCbMEHHOMY MepeBoay : yueOHoe mocodue / JI.B.
Mocuenko ; MunucrepcTBo obpazoBanus U Hayku Poccuiickoit ®@enepannu, OpeHOyprekuit
[CocynapcTBenHbIi YHUBepcHTeT. - OpeHOypr : OpeHOYpreKuii TOCy1apCTBEHHBI YHUBEPCHTET,



2017. - 125 c. - ISBN 978-5-7410-1742-5 ; To xe [OnektpoHHbiii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798 (26.02.2019).

2. Ilepenenuupina, FO.P. [IpakTukym 1o KynbType pycCKOM yCTHOM M MUCbMEHHOM peun
(HOpMaTUBHBIA AaCTEKT PYCCKOTO s3bIka) : ydeOHoe mocobue / 1O.P. Ilepenmenumpina ;
MunuctepcTBo 00pa3oBanus u Hayku Poccuiickoit @enepanun, OeaepanbHOe TOCYIaPCTBEHHOE
ABTOHOMHOE 00pa30oBaTEeIbHOE YYPEXKACHHE BBHICIIETO NPO(EecCHOHATBLHOTO 00pa3oBaHuUs
«CeBepo-KaBkazckuii (peﬂepaanbm yHusepcuteT». - CraBponoas : CK®VY, 2016. - 243 c. -
bubmuorp. B KH. To Ke [DnexkTpoHHbIN pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index. php"page—book&1d—459203 (27.02.2019).

3. Xopens, P.B. [Ipaktuueckas rpaMMarrka aHriuickoro si3bika=English Grammar
Practice : yaebnoe mocobue / P.B. Xopensn, U.B. KprokoBckas, E.M. Crambakuo. - MUHCK :
PUIIO, 2016. - 568 c. - ISBN 978-985-503-639-6 ; To xe [DnexkTponnslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=463612 (27.02.2019).

IlepeyeHb 1OMOJIHUTENLHOM JIUTEPATYPHI

1. ScrpeboBa E. Bb., KpaBmoa O. A., KpsukoB JI. A., Bmageikuna JI. I'. Kypc
AQHTTIUHCKOTO SI3bIKAa Ui MEXAYHAapOAHHKOB M PETHOHOBEIOB. YPOBEHb OakajmaBpHar.
Kommnerentaoctasiii noaxox. I kype. /Macte I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeyenb pecypcoB MH(GOPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOH ceTH «AHTEepHET»,
HEOOXOUMBbIX /IJI5l OCBOEHHUS TUCHUTLINHBI

1. http://biblioclub.ru/ YuuBepcurerckas Oubimoreka oHIaiH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 13.

Tema 7. The Freedom Forum.

Heab: ¢dopMupoBaHre HABBIKOB MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKALIUU, NPUOOpETeHHE
CTYACHTaMH 3HaHUH O CTPYKTYype, MpaBHiaX U HOPMax HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

®opmupyemsbie komnerennun: YK-4, IIK-3.

3HaHUsA U yMeHUsl, NpUoOpeTaeMble 00y4aOIIUMCS B pe3yJbTaTe 0CBOEHHS TeMbI
(cemunapa), B pamkax (opMHPyeMbIX KOMIETEHUMH MM MX YaCTH: 3HAHHUE CTPYKTYDHI,
HOPM ¥ TIPaBWJI HHOCTPAHHOTO $3bIKA, YMEHHE TIPOSIBIISATH NMCHXOJOTHYECKYIO YCTOWYHBOCTH B
CJIO’KHBIX U 9KCTPEMAIBHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCIE OBICTPO MEPEKII0YasiCh C OJHOr0 pabouero
s3pIKa Ha JIPYrod, yMeHHe O00ecleunBaTh MEXKYJIbTYpHOE OOIIEHHEe B  pa3IMYHBIX
npodecCHOHATBHBIX Cepax C y4yeToM MPHHATHIX B OOIIECTBE MOPaTbHO-HPABCTBEHHBIX H
NPaBOBBIX HOPM, BIIJICHWE HABBIKAMH ITOCTPOEHHUS TEKCTOB Ha pabouMx s3BIKAX, BIIaJICHHUE
METOIaMU U TpUEMaMM OCYIIECTBJICHHUS JEATEIbHOCTH B pa3iMyHBIX cdepax 0OIIeCTBEHHOMH
KHU3HH C yIETOM MPUHATHIX B O0IIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U TIPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTB TeMbl: TpodeccuoHan B cepe MeKAYHApOIHBIX OTHOIIEHUH JTOJKEH
UMETh TPEJCTABICHHE O MEXIYHAPOJHBIX IpaBWJIaX W HOPMAax TOBEACHUS B Pa3TUYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTyallusiX, oOO0NagaTh OOIIUPHBIMH (OHOBBIMH 3HAHUSIMH U UMETh
NpEJICTaBJICHNE O HAIIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTSIX TOCEIIAeMBIX CTpaH, U B MEPBYIO OYEpenh —
CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa.

TeopeTnyeckas 4acTh:

The Freedom Forum

The following chapter is based on the materials published by The Freedom Forum World
Center which was established in 1991 under the direction o f Founder Alien H. Meuhart as
successor to the Gannett Foundation. That Foundation had been established by Frank E. Gannett
in 1935.

The Freedom Forum is a non-partisan, international foundation dedicated to free press,
free speech and free spirit for all people. The foundation pursues its priorities through programs
including conferences, educational activities, publishing, broadcasting, online services,
fellowships, partnerships, training and research.


http://www.funology.com/

The mission of The Freedom Forum is to help the news media and the public to
understand each other better. The 1997 series o f forums took place in Sydney and Melbourne,
Australia, Hong Kong, South America, Africa and North America. The second of The Freedom
Forums’s 1997’s international forums on ‘“News Traditions and Transitions” took place in
London.

Charles L. Overbuy, president and chief executive officer of The Freedom Forum writes:
“When the topics are hot and the speakers are provocative, the result is almost always simulating
conversation.”

Our search for answers elicited fascinating, incisive and sometimes poignant testimony
from our speakers; the head o f the BBC News; a former broadcast journalist now serving in
Parliament; a Pulitzerwinning American editor; four editors from formerly communist countries;
and a Missouri-born expatriate who began reporting from European combat zones in the late
1930s. Lively questions and comment periods also drew out the views o f many o f the 160-200
people who packed the meeting rooms at the Churchill Inter-Continental Hotel and The Freedom
Forum European Center.

Bomnpocel u 3a1aHus:

EXERCISE
. Answer the following questions:
. When was The Freedom Forum World Center established?
. What priorities does The Center pursue?
. What programs do its activities include?
. What is the mission of The Freedom Forum?
. Where were forums held in 1997?
. What problem was the second of the 1997’s international forums devoted to?
. What speakers took part in this forum?

8. How many people were present at the Churchill InterContinental Hotel and The
Freedom Forum Center?

2. Do you think that the Freedom Forum has a great influence on
journalists/politicians/members o f governments/members o f parliaments or Presidents?
Why? How? Use the following expressions in your answers:

to examine the news media’s effects on society; to bring together journalists, scholars,
media industry executives; to exchange opinions on urgent world problems; to examine relations
between social institutions and the press; to improve professional qualities of journalists; to
promote freedom of speech and fairness o f mass media; to help the developing countries to
improve their mass media functioning; to help journalists to cope with difficulties in their work;
to protect journalists

3. Learn the phrases below which can be used to conduct discussions and participate
in them. Use any 10 of them in sentences o f your own:

to convene a meeting, a conference, a forum — co3bIBaTh coBellaHUE, KOH(PEPEHIINIO,
dopym

permanent body — TOCTOSIHHBIN OpraH

organizing commitee — OprKOMHUTET

wide/numerous participation — HIMPOKOE ydacTue

preliminary announcement — nnpeiBapuTeIbHas HHGOPMaLUs

participant, member — yyacTHUK (KOH(QEpEHIINH, COBEIIaHHS])

working language — pabounii S3bIK

scientific contribution — HayuHblii gokman (TIPEACTAaBICHHBIH HA  KOHTpPeEcCC,
KOH(EPEHIINIO)

social program — KyibTypHas mporpaMmma

under the sponsorship — o1 pykoBoICTBOM, M0 HHULIUATHBE

the application procedure — mporieaypa moaadn 3asiBOK
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preliminary application form — OnaHk mnpeaBapUTEIbHOM 3asBKM Ha Yy4acTHE B
KOH(epeHIHH )

hotel reservation — 6poHHpOBaHKE MECT B TOCTHHHIIC

additional expenses — TOTIOJHUTEIBHBIC PACXOIBI

to reimburse the expenses — KOMIIEHCUPOBATh PACXOIbI

to inform somebody in a due course — OOBECTUTH yU4aCTHUKA B TIOJIOKEHHOE BpEeMSI

official invitation — ounmansHOE MpUTTIAIIEHUE

project manager — pyKOBOAMTENb IIPOrPaMMBbl

I would be most grateful for any assistance — s Oyay riyboko OmaromapeH 3a It00oe
COTPYAHUYECTBO/JIIO0YIO ITOMOIITh

more information on the program and practical details will follow later — nanpneiimas
UH(pOpMaLUs M0 IPOrpaMMe U IPAKTUYECKHE AeTalIu OyAyT COOOILEHBI I03Ke

to attend a meeting, a conference — npucyrcTBOBaTH Ha COOpaHNU, Ha KOH()EPEHIUU

advanced registration of participants — npeBapuTeIbHas PETUCTPAIUS YIACTHHKOB

registration fee, enrolment fee — B3HOC y4acTHUKOB

full participant, member — HOTHONPaBHBIN YYaCTHUK

abstract — Te3uChbl

to issue documents — pacIpoCTpaHATh JOKYMEHTBI

CHuCOK JIUTEepaTyphl, PpeKOMeH1yeMblii K HCI0JIb30BAHHUIO N0 TaHHOI Teme:

IlepeyeHb 0CHOBHOI1 JTUTEPATYPHI

1. Mocwuenko, JI.B. [IpakTukym 1o MHUCBMEHHOMY IepeBOay : ydueOHoe mocobue / JI.B.
Mocuenko ; MunuctepcTBo oOpazoBanus u Hayku Poccuiickoit ®@enepanuu, OpeHOyprekuit
['ocynapctBennbiil YHuBepcuteT. - Openoypr : OpeHOyprckuii rocyapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET,
2017. - 125 c. - ISBN 978-5-7410-1742-5 ; To xe [DnexktponHsiii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798 (26.02.2019).

2. Ilepenenuupina, FO.P. [IpakTukym 1o KynbType pycCKOM yCTHOM M MUCBMEHHOM peuun
(HOpMaTHBHBIN acleKT pYyCcCKoro s3bika) : ydeOHoe mocobue / HO.P. Ilepenenmumpina ;
MunucrepcTBo 00pazoBanus U Hayku Poccuiickoit ®enepannu, @enepalibHOE TOCYIapCTBEHHOE
ABTOHOMHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEXKJACHHE BBICIIErO0 NPodeCcCHOHATBLHOTO 00pa3oBaHuUs
«Cesepo-KaBka3zckuil denepanpublii yHusepcuter». - CraBponons : CKOVY, 2016. - 243 c. -
bubnuorp. B KH. ; To xKe [DnexTpoHHBIH pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=459203 (27.02.2019).

3. Xopens, P.B. IIpaktnueckas rpammaTika anriauiickoro si3pika=English Grammar
Practice : yue6HOe nocobue / P.B. Xopens, 1.B. Kprokosckas, E.M. Ctambakuo. - MUHCK :
PUIIO, 2016. - 568 c. - ISBN 978-985-503-639-6 ; To »xe [DnexrponHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=463612 (27.02.2019).

IlepeyeHs 1ONOTHUTETbHOM JINTEPATYPBI

1. Scrpeboa E. Bb., KpaBnosa O. A., KpsukoB JI. A., Bumageikuna JI. I'. Kypc
AQHTJIMICKOTO SI3BIKA U MEXIYHAapOJHUKOB ¥ PETHOHOBENOB. YPOBEHb OakajaBpuart.
KomnerentHoctHsii noaxoa. I kype. /Macte I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeuens pecypcoB MH(OPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHO ceTu «HTepHeTY,
He00XO0IMMBbIX /ISl 0CBOEHUS! T CHUTIIMHbI

1. http://biblioclub.ru/ YauepcuteTckas Onbnaroreka oHIaiH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 14-15.

Tema 8. The art of public speaking.

Heab: ¢dopMupoBaHre HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUM, TNpUOOpETeHHE
CTYJIEHTaMH 3HaHUM O CTPYKTYpE, IpaBUWJIax U HOPMAaX MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

®opmupyembie komnerenuuu: YK-4, ITK-3.


http://www.funology.com/

3HaHuA U yMeHMsl, npuoOpeTaeMble 00y4alOIIMMCH B pe3yJbTaTe OCBOCHHMS TeMbI
(cemunapa), B pamkax (GopMuUpyeMbIX KOMIETEHIUI WM UX YACTH: 3HAHHE CTPYKTYPHI,
HOPM M IIPaBWJI WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHUE TPOSIBISTH ICUXOJOTHYECKYIO YCTOHYMBOCTD B
CIIOKHBIX U 9KCTPEMAJIBHBIX YCIOBHAX, B TOM YHCIIE OBICTPO MEPEKIIIOYAsACH C OJJHOTO pabodero
s3bIKa Ha JIPYroi, yMeHHe OO0eCleuuBaTh MEKKYJIbTYPHOE OOIICHHE B Pa3IMYHBIX
npodeccHoHaNbHBIX cdepax ¢ Y4eTOM HPUHATHIX B OOLIECTBE MOpPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX M
NPAaBOBBIX HOPM, BJIaJICHUE HABBIKAMH MOCTPOCHHS TEKCTOB Ha PabOYMX S3bIKAax, BIIAJCHUC
METOJIlaMH M TPUEMaMH OCYIIECTBIICHHUS AEATEIBHOCTH B PA3IMYHBIX cdepax OOIIECTBEHHOM
KHM3HHU C yY4ETOM HPUHSITHIX B O0IIECTBE MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX U PABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTHh TeMbI: TipodeccroHan B chepe MeXITyHApOIHBIX OTHOUICHUH IOJDKEH
UMETh MPEICTABICHUE O MEXIYHApPOJHBIX IpaBHJIaX M HOPMAax IOBEJCHUS B Pa3JIMYHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CHUTyallMsX, oONangaTh OOMMPHBIME (DOHOBBIMH 3HAHUSIMH U HMETh
NPE/ICTABICHUE O HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSX IMOCEIIAEMbIX CTPaH, U B TEPBYIO OYepeib —
CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa.

TeopeTnueckasi 4acTh:

Grammar

Present continuous. Questions, positive and negative verb forms.

The Present Continuous Tense

The Present Continuous is built up by means of the auxiliary verb to be in the Present
Indefinite and the ing-form of the notional verb (e.g. I am working. He is working, etc.). The
same auxiliary is used in the interrogative and the negative form (e.g. Are you working? Is he
working? We are not working. He is not working, etc.) In spoken English the contracted forms
I’'m, he’s and we’re should be used in affirmative sentences and isn’t and aren’t in negative
sentences.

In writing the following spelling rules should be observed:

a) a mute -e at the end of the verb is dropped before the suffix -ing

(e.g. dose — closing, make — making).

b) a final consonant is doubled if it is preceded by a short stressed vowel or if a verb
ends in a stressed -er (-ur) (e.g. cut — cutting, begin — beginning, prefer — preferring, occur —
occurring).

c) a final -1 is always doubled

(e.g. travel — travelling, quarrel — quarrelling).

d) a final -y is preserved no matter what sound it is preceded by

(e.g. study — studying, stay — staying).

e) a final -ie changes into —y

(e.g. tie — tying, lie — lying).

The Present Continuous serves to express an action going on at the present moment, i.e.
the moment of speaking.

The precise time limits of the action are not known, its beginning and its end are not
specified. The indication of time is not necessary in this case though occasionally such adverbial
modifiers as now and at present are found.

e.g. “Do you know where Philip is?” “I expect he is talking to Mother.”

The Present Continuous is used to express actions which will take place in the near future
due to one’s previous decision. For that reason the action is regarded as something definitely
settled. We usually find an indication of future time in this case.

e.g. He is having a meeting with the men this afternoon.

Special attention should be paid to the verb to have which in its original meaning of to
possess does not admit of the Continuous form.

e.g. Suddenly he came in and said: "Have you a letter for me, postman?"

But with a change of its meaning, the use of the Continuous form becomes the rule if it is
required by the sense. Namely, it occurs when to have is part of set phrases, as in: to have a



smoke, to have a bath, to have a walk, to have dinner, to have coffee, to have a party, to have
trouble, to have a good holiday, to have something done, to have to do something and the like.
e.g. “Where is Mr. Franklin?” he asked. “He’s having a bath. He’ll be right out.”
Bonpocsl u 3aganus:
Task

1. Change the verbs in brackets into Present Continuous or Present Perfect:

1. What are you (to do) here? — I am (to write) a letter to my friends. 2. Who has (to
write) this article? 3. What language are you (to study)? 4. We have already (to learn) a lot of
English words. 5. What is she (to teach) them? 6. Who has (to teach) you to do it? 7. He has just
(to do) something for us. 8. Have you (to find) the book? 9. What are you (to look) for? 10. What
are you (to talk) about? 11. We have just (to talk) about it. 12. He has just (to say) something
about it. 13. She is (to tell) them some interesting story. 14. He has (to tell) us nothing about it.
15. She has (to tell) them some stories about dogs. 16. We have (to have) two lessons today. 17.
They are (to have) a meeting. 18. She has not (to speak) yet. 19. They have (to ask) me several
questions. 20. He has already (to learn) the rule. 21. I am (to write) an exercise. 22. What is he
(to do)? — He is (to read) a newspaper. 23. Have you (to read) any stories by Jack London? 24. [
am (to answer) the telephone right now. 25. He has (to fix) his car and now he is (not to have)
any trouble with the brakes anymore. 26. You have just (to hear) tomorrow’s weather forecast.

CHuCcOK JIUTEepaTyphl, peKOMeHyeMblil K MCI0JIb30BAHUIO 110 JAHHOI Teme:

IlepeyeHb OCHOBHOI1 JTUTEPATYPHI

1. Mocwuenko, JI.B. [IpakTukym 1o MHUCBMEHHOMY IepeBOay : yueOHoe mocobue / JI.B.
Mocuenko ; MunuctepcTBo oOpazoBanus u Hayku Poccuiickoit ®@epepanuu, OpeHOyprekuit
['ocynapctBenHbiil YHUBEpcuTeT. - Opendypr : OpeHOyprckuii rocy1apCcTBEHHbIM YHUBEPCUTET,
2017. - 125 c. - ISBN 978-5-7410-1742-5 ; To xe [DnektponHsiii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798 (26.02.2019).

2. Ilepenenuupina, FO.P. [IpakTukym 1o KynbType pyCCKOM yCTHOM M MMCBMEHHOM peuun
(HOpMaTHBHBIN acleKT pYCCKOro s3bika) : ydeOHoe mocobme / HO.P. Ilepenenurpina ;
MunucrepcTBO 00pa3oBanus U Hayku Poccuiickoit denepannn, @enepanbHoe rocy1apcTBEHHOE
ABTOHOMHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEXKJACHHE BBICIIErO NPOodEeCcCHOHATBLHOTO 00pa3oBaHuUs
«Cesepo-KaBka3zckuil denepanpublii ynusepcuter». - CraBponons : CKOVY, 2016. - 243 c. -
bubnuorp. B KH. ; To xKe [DneKTpOHHBII pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=459203 (27.02.2019).

3. Xopewns, P.B. IIpaktnueckas rpammaTuka aHriauiickoro si3pika=English Grammar
Practice : yue6HOe noco6ue / P.B. Xopens, 1.B. Kprokosckas, E.M. Ctam6akuo. - MUHCK :
PUIIO, 2016. - 568 c. - ISBN 978-985-503-639-6 ; To e [DnexrponHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=463612 (27.02.2019).

Ilepeyenb 1ONOTHUTETbHOM JIUTEPATYPBI

1. Scrpe6oBa E. Bb., KpaBnosa O. A., KpsukoB JI. A., Bunagpikuna JI. I'. Kypc
AHTJIMICKOTO SI3BIKA JUII  MEXKIYHAapOJHUKOB ¥ PETHOHOBENOB. YPOBEHb OakajiaBpuart.
KomnerentHoctHsii noaxoa. I kype. /Mactes I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeuenb pecypcoB MH(OPMANUMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHON ceTu «HTepHeTY,
He00XO0IMMBbIX /ISl 0CBOEHUS! TMCIUTIMHBI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcuteTckas Onbnmoreka oHIanH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 16-18.

Tema 9. Media debates.

Heab: ¢dopMupoBaHre HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALUU, TNpUOOpETeHHE
CTYJEHTaMH 3HaHUM O CTPYKTYpE, IpaBUJIax U HOPMAaX MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

®opmupyemblie komnerenuuu: YK-4, ITK-3.


http://www.funology.com/

3HaHuA U yMeHMsl, npuoOpeTaeMble 00y4alOIIMMCH B pe3yJbTaTe OCBOCHHMS TeMbI
(cemunapa), B pamkax (GopMUpyeMbIX KOMIETEHIUI WM WX YACTH: 3HAHHE CTPYKTYPHI,
HOPM M IIPAaBWJI WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHUE HPOSIBIATH ICUXOJOTHMYECKYIO YCTOHYMBOCTD B
CJIOKHBIX U SKCTPEMAIBHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCIIE OBICTPO MEPEKII0YasICh C OJJHOTO pabodero
s3bIKa Ha JIPYrod, yMeHHe o00ecleunBaTh MEXKYJIbTYpHOE OOILICHHE B  pa3IMYHBIX
npoEeCCHOHATBHBIX Cepax C y4eTOM MPHHATHIX B OOIIECTBE MOPaIbHO-HPABCTBEHHBIX H
NPABOBBIX HOPM, BJIaJICHUE HABBIKAMH MOCTPOCHHS TEKCTOB Ha Pa0OYMX S3bIKAaxX, BIIAJCHUC
METOJIaMU U TIPUEMaMH OCYIICCTBJICHUS IESITEIBHOCTH B PA3]IMYHBIX cdepax OOMECTBEHHOU
KHM3HHU C yY4ETOM HPUHSITHIX B O0IIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U PABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTH Te€MBI: TIpodeccHoHan B chepe MEKIAYHAPOIHBIX OTHONICHUH ITOJKCH
UMETh MPEICTABICHUE O MEXIYHApPOJHBIX IpaBHJIaX M HOPMAax IOBEJCHUS B Pa3JIMYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHUTyallMsiX, OOJIagaTh OOMMPHBIMH (OHOBHIMU 3HAaHUSIMH M HMETh
NPECTaBICHUE O HALMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX IMOCEIIAeMbIX CTpaH, U B MEPBYIO Ouepelb —
CTpaH M3y4aeMOro s3bIKa.

TeopeTnueckasi 4acTh:

Who can tell us about the life of journalists, their problems, work risks, dangers and
achievements better than journalists themselves? Let us turn to their articles, books, memoirs and
discussions. The student of this book can be assured that authentic newspaper terms have been
reproduced faithfully in the material.

These extracts and quotations have been chosen from different books written mostly by
journalists representing different countries, political views and having different educational
backgrounds and professional' experience. Some of the opinions may seem trivial, others may
seem original and controversial. Sometimes it is difficult to find an exhaustive answer to the
questions touched upon in the discussions. If a question provokes a debate it is worth debating.

The texts have been designed to give students ample practice in studying and using
journalistic vocabulary in a realistic context to express their opinions and to defend them.

The author hopes hat these discussions will help you master one of the most fascinating
and dangerous professions and find the right way in your future job.

REMEMBER that the best way to discuss the problem is to think, talk and read about the
topic. Many discussions fail because the participants haven’t done enough preparation. The
questions and texts are chosen so as to stimulate discussion. Focus on the main issues and speak
audibly so that all may hear. The students are encouraged to criticize, comment and share any
extra information they may have with the rest of

the class.

SPEAKER TONY HALL, CHIEF EXECUTIVE BBC NEWS

The process of globalization that we are experiencing is much more intense - it’s wider,
it’s faster than ever before. Something invented or made in one part o f the world can be
reproduced in another part o f the world within months, even weeks.

On top of that we have an information revolution, where ideas, messages, data, thoughts
can be passed around the world in seconds. No state, no organization can control that flow. And
though we are all agreed that a revolution is taking place, no one can be sure where it is going to
end up - not even Microsoft! Here are some quotations on the topic mentioned above. “At a time
when most of our futures are decided globally, the readership of our newspapers, the audience of
our broadcast programs, appear to be less and less interested in what is going on around the
world.

What is the value o f so much information if we cannot make sense out of it?

Most news organizations are spending less on gathering foreign news, less on
correspondents, less on bureaus. They can justify it by cost pressures, but not only that - also
because many surveys apparently show that audiences or readers are not interested. So, here is
challenge number one to all of us: how to engage these people in what we would believe are
crucial issues o f our time.” (Tony Hall).

Bonpocsl u 3aganus:



Task
EXERCISES

1. a) Read the text and try to understand it without a dictionary, b)Write down a
plan o f the text choosing the main ideas emphasized by the author, ¢) Answer the following
questions. Give arguments for and against opinions discussed.

1. What new ways of engaging the audiences do you know?

2. How can people be led to things that are significant to their lives?

3. How can journalists make sense of limitless information increasingly available?

4. Do you agree that information without understanding is useless?

5. Do you agree that an information - understanding gap is steadily developing?

2. Comment on the following:

The news industry has changed dramatically. Why? New technology, the changing habits
of readers and our mobile society mean that even more changes are ahead. You will be a part of
them, won’t you? What are you going to do to keep up with the changing world and to make
your participation more effective?

3. Questions to be discussed:

a) Can the media do much to change people’s attitudes, opinions, and behaviour in
elections? In everyday life? In emergency situations? In solving urgent political problems? etc.
To what extent do media influence (or don’t influence) the outcome of elections? government’s
decisions? President’s decrees? the policy of the Ministry o f Defense? the foreign policy?
Illustrate your opinions by the examples from your experience.

b) Look through the words given below, they may help you:

a powerful source in society; a limited impact of media on formation of opinions; what to
think about and what not to think; increasingly evident; quite controversial; their influence on
society cannot be denied; politicians’ careers: to be ruined, to be helped, to be neglected; a
candidate for office as a media event; panics to be precipitated; riots, demonstrations, skyjacking
(to hijack an aircraft); acts of terrorism to be stimulated by media, publicity; presidents to be
impeached
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1. BBenenue
Metoanyeckie peKOMEHAALUU 10 OPTaHU3AIMH CaMOCTOSATEIBHOM pabOTHl CTYAECHTOB

no gucuumimHe «MHocTpaHHBIA S3bIK B cdepe [1€710BOM KOMMYHUKALUKU» pa3paboTaHbl B
COOTBETCTBUU C pabouell MporpaMMoi IHUCHUILIMHBI IO HampaBieHuio nmoarotoBku 41.03.05 —
MexxayHapoaHble OTHOILICHUS.

Lenr ocBOEHMSI AUCHUIUIMHBI 3aKJIOYAETCS B MOATOTOBKE YYAIIUXCA K BOCHPUSITHIO
MaTepuaia, SBISIOLIETOCS COIEpKaHUEM OCHOBHOIO Kypca, a TakKe B COBEPIICHCTBOBAHUU
KOMMYHHUKaTHUBHO-PEUEBbIX yMeHMH. B 1eHTpe BHHMaHHA KOPPEKTHUPOBOYHOIO Kypca —
HanboJiee BaXHBIE B SI3bIKOBOM OTHOILIEHUU SIBJICHUSA - MPOCTOE MPEIJIOKEHHE U €r0 COCTABHbIC
yacTd, HaumOoliee YMOTPEOUTENbHBIE THUIBI TPUIAATOYHBIX MpeIokKeHHH. HemamoBakHBEIM
ABIISIETCS U3yUEHUE YacTel peud U ynoTpeOaeHue npeaioros.

Pa3BuBaomasi 3agada mnpeaycMaTpuBaeT (QOPMHUPOBAHUE Yy YYAIIUXCS MPOYHOMN
SI3BIKOBOM 0a3bl Ha CHEIMAIBHO 0TOOpaHHOM MaTepuaiie. Llenpro peueBoil yacTu ypoka sBIsieTcs
dbopMHUpOBaHNE YCTOMYMBBIX HABBIKOB B TaKMX BHUAAX PEUYCBOM NEATECIBHOCTH, KaK YTCHUE,
TOBOPEHHE, [MHUChMO, pA3BUTHE  S3BIKOBBIX, HWHTEIUJICKTYyaJbHBIX U  IO3HABATEIbHBIX
CIIOCOOHOCTEH CTY/IEHTOB.

BocnurareabHasi 3ajgada  3aKio4aeTcs B IOJJEPKAHUM HHTEpeca K YUYEHHIO,
CTPEMJICHHSI COBEPIIECHCTBOBATh YXKE HMEIONIMECS TEOPETHUYECKUE 3HAHMS M TMPAKTHUYECKUE
HABBIKM COIOCTABIICHUSI SI3BIKOB M TIepeBoja. B pe3ynpTaTe YCBOGHHS T€M U pa3/IelioB
TUuCIUIUIMHBl  «HOCTpaHHBIH s3bIK B cdepe AeNOoBOM KOMMYHHKAIMH», pabOThl Ha
MPaKTUYECKHUX 3aHATUSAX Y 00YJaIOMUXCs JOIKHBI CPOPMUPOBATHCS CICTYIOIINE KOMIIETEHIIUN:

YK-4, I1IK-3.

2. O0masi XapaKTePUCTHKA CAMOCTOAITEIbHON PadoThl 00y4aromerocsi Npu
HU3y4YeHUH THCHUTITHHBI

OcHoBHOI (GopMoi pabOTHI CTyJEHTa SIBIISETCA HE TOJBKO paboTa Ha MPaAKTHUYECKUX
3aHATHUSIX, HO W OoJsbllIas CaMOCTOSATENIbHAs Hay4YHO-UCCIIEeJoBaTeNbcKas paboTa, KoTopas
MO3BOJIMT IIyOOKO MPOHUKHYTH B CYTh paccMaTpuBacMoOM NpoOJeMbl, BbIPAOOTaTh HABBIKU
CaMOpPa3BHUTHA, CAMOOOYUYEHHs, a TAKXKE COBEPLICHCTBOBATh HABBIKM CaMOKOHTpois. Ho s
YCHENIHOW y4eOHON, HAydHOM M HCCJEAO0BATEIIbCKOW EATeTbHOCTH, €€ HWHTEHCH(UKAIUN
HEOOXOUMO YYHUTHIBATh CclieAylolue cyObeKTUBHbIE (akTophl: 1. 3HaHME HPOrpPaMMHOIO
MarepHuaia, HaJMyue MPOYHOW CHUCTEMbl 3HAHMN, HEOOXOAMMOW JUIsI YCBOEHHUS OCHOBHBIX
JUCLHUIUIMH, IPEIYCMOTPEHHBIX MTPOrpaMMOii By30BCKOTO MPO(eCCHOHATBFHOI0 00pa3oBaHus. 2.
Hanuuue BpipabOTaHHBIX YMEHUH, HABBIKOB YMCTBEHHOI'O TpyJAa: a) YMEHHE JeNlaTh TITyOOKuH,
00CTOSITENBHBIN aHaMM3 MpH paboTe ¢ KHUTOH, AuccepTrauuen, MHTepHET-UCTOYHUKaMU; 0)

BJIAACHUC JIOTUYCCKHUMU OIICpalludIMU: CPABHCHHUEC, aHAJIN3, CUHTC3, O606H.I€HI/IC, OIIPCACIICHUC



NOHATUH, TpaBWiIa cHcTeMaTh3auuu U kinaccupukanuu. 3. Crnenuduka MO3HABATEIbHBIX
NCUXUYECKUX MPOIECCOB: BHHUMAaHHE, IaMATh, peuYb, HAOIIOAATENBHOCTh, HMHTEIUIEKT H
mbiieHue. 4. Xopomas pabOTOCHOCOOHOCTb, KOTOpas OOECHEUUBAETCS HOPMAJIbHBIM
(U3UYECKUM  COCTOSIHUEM. 5. CoorBerctBUE€ U30paHHOW JEATENBHOCTH, Hpodeccuu
UHUBUAYaJIBHBIM criocoOHOCTsM. Heob6xonumo BelpaboTaTh yMEHHME CaMOPEryJlIHpOBaTh CBOE
IMOLIMOHATIBHOE COCTOSHHE U YCTPAHATh OOCTOATENILCTBA, HAPYIIAIOIIUE JEJIOBOI HACTPOH,
MeIIaloMue HamMedyeHHoW pabore. 6. OBnajeHue ONTUMAIBHBIM  CTHIIEM  PabOTHI,
o0ecreuynBarIUM ycnex B JeATeNbHOCTH. 7. YpoBeHb TpeOoBaHUH Kk cebe, onpenensieMblit
CJIOKMBLIEHCSA CaMOOLICHKON. AJIeKBaTHas OLIEHKA 3HaHMM, JOCTOMHCTB, HEIOCTaTKOB — BaKHasl
COCTaBJISIIOIIAsl CAMOOpPraHU3AIlMM YeNIOBEKa, 0e3 Hee HEBO3MOXKHA YycCIHelrHas pabora 1o
YIPaBJICHUIO CBOMM MOBEJIEHHEM, JAeATeNbHOCThIO. [lo HaOmoneHusM wuccienoBaresnen
[Ie/1aroroB, OJ{Ha U3 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH OOyueHHs B YHHUBEPCUTETE 3aKII0YAETCS B TOM,
YTO MOCTOSIHHBIM BHEIIHUI KOHTPOJIb 3aMEHSETCS CAaMOKOHTPOJIEM, aKTUBHAs POJb B O0Yy4EHUH
IPUHAMIEKUT YK€ HE CTOJIBKO IPENOJIaBaTelIo, CKOIBKO cTyneHTy. CamocrosrenbHas padora
CTYJCHTa B paMKaxX IUCHUIUIMHBI «VHOCTpaHHBIM S3BIK B cdepe AeT0BOH KOMMYHUKAITUN)
IIOHUMAeTCs Kak IUIaHupyemas ydeOHas M ydyeOHO-HCCllefoBaTelbCKash paboTa CTYAEHTOB,
BBINOJIHSIEMAsi BO BHEAyAUTOpPHOE (ayAMTOPHOE) BpeMs MO 33aJaHUI0O M IPU METOAUYECKOM
PYKOBOJICTBE IIPENOAABATENS, HO 0€3 €ro HEMOCPEACTBEHHOIO y4acTusl.

JUjis BBIMOJHEHUSI CaMOCTOSITENIbHONM pabOThl HEOOXOAUMO IOJIb30BAaThCS JTUTEPATYPOH,
KOTOpas NpeJIo’KeHa B CIHMCKE pPEKOMEHAyeMoi muteparypsl, HMHTepHeT-pecypcamu wuiu
JPYTUMH UCTOYHUKAMH MO YCMOTpeHuIo oOyuatomierocs. CaMmocrosiTenbHas paboTa paccuuTaHa
Ha pa3Hble YPOBHU MBICIUTEIBHON €ATeIbHOCTU. BhinomHeHHas paboTa mo3BOJIUT pUOOpecTr
HE TOJIbKO 3HAHUS, HO U YMEHHUS, HaBbIKU, @ TAK)K€ BbIPaOOTATh CBOIO METOAMKY MOATOTOBKH,
4TO OYEHb B@XHO B JalbHEHIIeM mporecce Hay4yHOH aedrenbHocTd. [lpu wu3ydyeHum
JUCLUIUIMHBI TpeAyCcMaTpUBAlOTCA clenyromue (GopMbl caMOCTOSTENbHON pabOThl CTyJIEHTa:
MOJArOTOBKA K MPAKTUYECKUM 3aHSTHUSM, MOJITOTOBKA K JIEKIMSM, CAMOCTOSITEIbHOE U3y4YCHHE
JUTEpaTyphl, IEPEBO CTaTbU U3 MHOCTPAHHOI'O UCTOYHHKA T10 3aJaHHOW TeMaTHKe.

3. Ilnan-rpaduk BbINOJIHEHUS] CAMOCTOSITEILHOM PadoThI

Konpl Bun HroroBsrit CpencTBa u OO0beM YacoB, B TOM YHCTIE
peanus JIESITETbHOCTH MPOIYKT texHosnorun | CPC KonraktHas Bcero
YEeMBIX CTY/IEHTOB CaMOCTOS- OIIEHKH pabota ¢
KOMIIET TEIILHOU penoaaBareiemMm
EHIITUH paboThI

ceMecTp
VK4, CaMOCTOSITEILHO Koncnekr CobecenoBan
I1K-3 € U3y4yeHue ue
JIUTEPaTypbl
VK4, IlogroroBka k VerHbII CobecenoBan
I1K-3 712a00paTOPHBIM OTBET ue




paboram
YK-4, IToaroroBka K Yuyactue B CobecenoBan
I1K-3 KpYIJIOMY CTOJIy | AMCKYCCHH 3a ue
KPYTJIbIM
CTOJIOM

Hroro 3a 1 cemecTp

4. KOHTpOJIbHLIe TOYKH U BUJIbI OTYCTHOCTHU 110 HUM

Ne Bupa nestenbHOCTH CTYJIEHTOB Cpoku KomnnuectBo
/1 BBITIOJTHEHUS OayIoB
1 cemecTp
1. | Yuactue B 00CYXI€HUH 32 KPYTJIBIM CTOJIOM. B teuenue 20
cemecTpa
2. | OTBeT Ha IPAKTUYECKOM 3AHITHUH. B teuenue 20
cemecTpa
3. | Yuactue B 0OCY>KICHHH 32 KPYTJIBIM CTOJIOM. B Teuenue 15
cemecTpa
Hroro 3a 1 cemecTp 55

5. MeToauyeckue yKkazaHus 10 H3y4eHHIO TEOPETHYECKOI0 MaTepUaa

Ha nepBom 3Tane HeoOX0IUMO O3HAKOMMTBHCA C paboyeil mporpamMmon IHUCLUUIUIMHBI, B
KOTOPOH paccMOTPEHO COJEp)KaHHME TEeM MPAKTUYECKUX 3aHSATUH, TEeMbl M  BUABI
camocCTosITeNbHOM paboThl. [lo kaxkgoMy BUAY C€aMOCTOSATENbHONM pabOThl HPETyCMOTPEHBI
ornpenenéHHble GOpMbl OTYETHOCTH

I[JI?I YCIICMIHOTO OCBOCHUSA AWUCHMUILIMHBI, HGO6XOI[I/IMO BBIIIOJIHUTL CJICAYIOIIHUEC BUIBI
CaMOCTOSITENIbHON PabOThI, UCIIONIB3YSl PEKOMEHIyeMble HCTOUHUKH HH(POPMALIUY.

Ne PexoMeHnyeMble HCTOUHUKH WH(OpMALIUN
n/n | Buasl camocTosTenbHON (Ne uctouHuka)
paboThI OcHoBHas | JlononaurensHast | Meronuueckas | MaTepuer-
pecypchl
1 | IlogroroBka K 1-3 1 1 1-4
MPAKTUYECKUM 3aHATUSIM
2 | IloaroroBka k 3 1 2 1-4
JMCKYCCUU
3 | CaMocCTOSTEIBRHOE 1-3 1 2 1-4
W3y4YEHUE JTUTEPATYPbI

6. Metoauyeckue ykazaHus (Mo BuIaM padoT, NpeaycMOTPeHHBIM padoyeil
NPOrpaMMoii 1M CIHHIIJIMHBI)

Ilpouenypa mpoBeneHust IUCKyccMM B (OpME KpyJIoro cTojla IO  JAUCHUIUINHE
«HOCTpaHHbIi s3Ik B cdepe AeNoBOM KOMMYHHKAIMM» BKIIOYaeT B ce0s oOCyKIeHue
TCOPETUYECKUX BOIPOCOB IO TEME 3aHATHA. Ha paHHOM »STame CTyAEHTBI JOJDKHBI
IPOJIEMOHCTPUPOBATh TEOPETUUECKUE HABBIKU BIIAJIEHHUS OCHOBHBIMM IOHATHUSMM U KaTErOpusIMU B
00J1aCTH MEXKKYIBTYPHOU KOMMYHHKALUH.

[penyiaraemple CTYIEHTY 33/1aHUS TIO3BOJISIIOT NMPOBEPUTH C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHLINH
VYK-4, TIK-3; Bompochl MOBBIIIEHHOTO YPOBHS MPENIONararoT IyOOKOe 3HAaHHWE, MOHWMaHUE U
CBOOOIHOE BIIaJICHHE TEPMHMHOJIOTHEH TeMaTHYeCKOro MarepHaia, yMEHHE MCIIONb30BaTh SI3bIKOBOM
MaTepra aJIeKBaTHO KOMMYHUKAaTUBHO-PEYEBON CHTYALNH.



JU1s TOJrOTOBKY K JTAHHOMY OLIEHOYHOMY MEPONPUSATUIO CTYICHTY HEOOXOIMMO BBIICIICHHOE
Ha CaMOCTOSITENIbHYIO PabOTy BpeMsl.

Ilpy DOArOTOBKE K OTBETY CTYAEHTY IPEJOCTABISAETCSl IIPABO I0JIb30BAHUS CBOMM
KOHCIIEKTOM U3Y4EHHOH JIUTepaTyphbl.

IIpu npoBepke 3aaHus, OLEHUBAIOTCS OCIIE0BATEIbHOCTh U3JI0KEHNSI MaTeprala, 3HaHUe,
MOHMMaHWE W CBOOOJHOE BIAJCHHE TEPMHUHOJOIMEH TEMaTW4ecKoro Marepuaia, YMEHHe
UCIIOJIb30BAaTh S3bIKOBOM MaTrepuail aIeKBaTHO KOMMYHHUKAaTUBHO-PEUEBOM CUTYaLIMH.

7. MeTonuyecKkue YKa3aHUs M0 MOATOTOBKE K IK3aMeHY -

8. Cnincok pekomMeH1yeMoii TUTepaTyphl

8.1.1. IlepeyeHb OCHOBHOII JIUTEPATYPbI

1. Mocuenko, JI.B. [IpakTukym 1o mMCbMEHHOMY TepeBoAay : yueOHoe mocobue / JI.B.
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['ocynapctBennslii Y HuBepcHuTeT. - OpeHOypr : OpeHOyprckuid rocy1apCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET,
2017. - 125 c¢. - ISBN 978-5-7410-1742-5 ; To xe [OnektpoHHbii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798 (26.02.2019).
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MunucrepcTBo 00pazoBanus U Hayku Poccuiickoit @enepanuu, @enepalibHOE TOCYIapCTBEHHOE
ABTOHOMHOE 00pa30BaTeIbHOE YYPEXKICHHE BBICHIETO TNPO(PECCHOHATBHOTO 00pa30BaHUs
«CeBepo-KaBka3ckuii Q)eﬂepaanbm yauBepcuteT». - CraBponoss : CKOY, 2016. - 243 c. -
bubnwmorp. B KH. To xKe [DnexTpoHHbII pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index. php‘?page—book&ld =459203 (27.02.2019).

3. Xopens, P.B. Ilpaktuyeckas rpamMmaTHka aHTauiickoro ssbika=English Grammar
Practice : yuebHoe nocobue / P.B. Xopenb, U.B. Kprokosckas, E.M. Crambakuo. - MuHCK :
PUIIO, 2016. - 568 c. - ISBN 978-985-503-639-6 ; To e [DnexkrponHsiii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=463612 (27.02.2019).

8.1.2. IlepeyeHb 1ONMOTHUTEJBHOM JIUTEPATYPbI

1. Scrpe6oBa E. Bb., Kpasmoa O. A., KpsukoB /. A., Bmagsikuna JI. I'. Kypc
AQHTJIMHCKOTO SI3bIKAa JUIS  MEXAYHapOAHUKOB U PETHOHOBEIOB. YPOBEHb OakajgaBpHar.
KomnerentHoctHsii noaxoa. I kype. /Macte I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

8.2. Ilepeuenb yuyeOHO-METOAMYECKOT0 OOeCHEeYEHUSI CAMOCTOATEJbHONH PadoThI
o0y4arommxcs 0 JMCHHILIMHE

1. Meronuueckue yka3aHus 110 BBIIOJHEHHIO MPAKTHYECKUX pabOT MO IUCHUIUIMHE
«MHOCTpaHHBIH A3bIK B cepe nenoBoit kommyHHuKaumn» / ['opxkas A. A. — CraBpomnosns, 2019.

2. Meronnueckue ykazaHus JUisi OOy4aroIIMXCS IO OpraHu3allud U IPOBEIEHUIO
CaMOCTOSITENIbHOW  paboThl 1o jauctuminHe «VHocTpaHHBI s3Ik B cdepe  J1enoBoH
koMMyHuKaruny / I'opxkast A. A. — CraBponods, 2019.

8.3. Ilepeuenr pecypcoB HHGOPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHMKAIMOHHON  CeTH
«MHTEepHEeT», HEOOXOAMMBIX /151 OCBOCHHS TUCHUTIIUHBI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcurerckas OubanoTexa OHIalH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/



Ilpunoocenue 1
Tunossbie KOHTPOJIbHBIE 3ajaHus " HHbIE MaTepHuaJbl,
XapaKkTepu3yinue 3Tanbl (POPMHUPOBAHUA KOMIIETEHIUMN

1. Kpurepun oueHMBaHHS KOMIIETEHIHA "
Oyenka «OmauyHo» 8bICMABIAEMCS CYOeHmy, ecly OH B IOJTHOW Mepe BBIOMpPAeT NpUeMIIEMbII
CTHJIb JICIOBOTO OOIIIEHUS Ha TOCYAapCTBEHHOM(-bIX) M HHOCTPAHHOM(-bIX ) sI3bIKaX, BepOaTbHbIC
U HeBepOaIbHbIE CPECTBA B3aMMO/ICHCTBHSI C TApTHEPAMH B YCTHOW M MHUCbMEHHOH (opMax;
UCIOJIB3YET UH(POPMALIMOHHO- KOMMYHHUKAIIHOHHBIE TEXHOJIOTHH VIS TIOBBIIICHUS
3¢ (HEeKTUBHOCTH MPOPECCHOHATHHOTO B3aMMOJICHCTBHS, TOMCKA HEOOXOAUMOIN HH(POPMAIIIH B
MIPOLIECCE PEIICHUs CTaHAAPTHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 33/1a4 HA TOCYJapCTBEHHOM(-bIX) U
MHOCTPAaHHOM(-bIX) SI3bIKAX; OLEHUBACT 3(p(PEKTUBHOCTD MPUMEHSIEMbIX KOMMYHHKATHBHBIX
TEXHOJIOTHI B MPOoQecCHOHAIBHOM B3aUMOICHCTBUN HA TOCYAApCTBEHHOM(-bIX) U
MHOCTPAaHHOM(-bIX) SI3BIKAX, TPOMU3BOIUT BHIOOP ONITHMAIIBHBIX; CHCTEMATU3UPYET 3HAHUS O
HOBEHIIINX MHCTPYMEHTAIbHBIX METO/IaX MOJUTOJIOTHYECKOTr0 aHAIIN3a; IPUMEHSIET YMEHUS U
HaBbIKU paboOThI ¢ 6a3aMu JAHHBIX, B TOM YHMCJI€ HA UHOCTPAHHOM (bIX) SI3bIKE (aX); OCBauBaeT
HABBIKU MPE3CHTALUU PE3YyIbTaTOB IKCIEPTHO-AaHATTUTUIECKON IS TENbHOCTH.

Oyenka «xopouioy 8blcmasisiemcs cmyoeHmy, eciy OH BIOUpaeT NpUeMIIEMbIH CTUIIb JI€JI0BOTO
OOLIEHMS Ha FOCY1apCTBEHHOM(-bIX) U HHOCTPAHHOM(-bIX ) f3bIKaX, BEpOAJIIbHbIE U
HeBepOaJibHbIE CPE/ICTBA B3aUMOJICHCTBUS C MapTHEPAMU B YCTHOH U MUCbMEHHON (hopMmax;
UCTIONB3YeT NH()OPMAIIMOHHO- KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH IS TIOBBIICHHSI

3¢ (deKTUBHOCTH NPO(HECCHOHAIBHOTO B3aUMO/IEHCTBHSI, TOUCKAa HEOOXOIUMOM HH(OpMaIUK B
IIPOLIECCE PEIICHUS CTaHAAPTHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX 33/1a4 Ha TOCYapCTBEHHOM(-bIX) U
MHOCTPAaHHOM(-bIX) SI3bIKAX; OLEHUBAET 3(P(PEKTUBHOCTH NPUMEHSIEMbIX KOMMYHHKATUBHBIX
TEXHOJIOTHI B MpOoeCcCHOHAIBHOM B3aUMOEHCTBUM Ha TOCYJApCTBEHHOM(-bIX) U
MHOCTPAaHHOM(-bIX) SI3bIKAX, IPOM3BOIUT BHIOOP ONTHMANIBHBIX; CHCTEMATU3UPYET 3HAHUSA O
HOBEMIIINX MHCTPYMEHTAIbHBIX METO/1aX MOJIUTOJIOIMYECKOTO aHAIN3a; IPUMEHSIET YMEHUS U
HaBBIKU Pa0bOTHI ¢ 0a3aMU JITaHHBIX, B TOM YHCJI€ HA HHOCTPAHHOM (BIX) S3bIKE (aX); OCBAaUBaeT
HaBBIKU MPE3EHTALUU PE3YyIbTATOB IKCIEPTHO-aHATTUTUUECKON AESITENbHOCTH.

Oyenka «y0061emeopumenbHo» 6blCMaBIsemcs Cmyoenmy, eciu OH HeI0CTaTOYHO XOPOILO
BBIOMpPAET NMpUEMJIEMbII CTUIIb JIeTI0OBOTI0 OOIEHHSI HAa TOCY1apCTBEHHOM(-bIX) U HHOCTPaHHOM(-
BIX) SI3bIKaX, BepOabHble U HEBEpOAIbHbBIE CPEACTBA B3aUMOJICHCTBUS C MAPTHEPAMHU B YCTHOM U
NUCbMEHHON (hopMax; UCIOJIb3yeT HH(POPMALIMOHHO- KOMMYHUKAIITMOHHBIE TEXHOJIOTUHU IS
NOBBILIEHUS 3(PPEKTUBHOCTH MPO(HECCHOHATIBHOTO B3aUMOJIEHCTBUS, IIOUCKA HE00X0IMMOM
UH(OPMaIIMHU B MPOLIECCE PEIICHHsI CTaHIapTHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/1a4 Ha
roCyJapCTBEHHOM(-BIX) M HHOCTPAHHOM(-bIX) SI3BIKAX; OLIEHUBAET 3(P(HEKTUBHOCTh
NPUMEHSEMbIX KOMMYHHKATHUBHBIX TEXHOJIOTHH B IPO(PECCHOHATBHOM B3aUMOACHCTBUH Ha
roCy/1apCTBEHHOM(-bIX) U HHOCTPAHHOM(-bIX) A3bIKAaX, MPOU3BOAUT BHIOOP ONTHUMAJIbHBIX;
CUCTEMATHU3UPYET 3HAHMSI O HOBEWIINX NHCTPYMEHTAJIBHBIX METOAX MOJIUTOJIOTHYECKOTO
aHaJIM3a; MPUMEHSET YMEHUS M HaBbIKU paboThl ¢ 0a3aMH JaHHBIX, B TOM YMCIIE Ha
MHOCTPaHHOM (BIX) SI3BbIKE (aX); OCBaMBAET HABBIKU MPE3EHTALIUU PE3yJIbTaTOB SKCIEPTHO-
AHATUTHYECKOU JeSITEIbHOCTH.

Oyenka «Hey0061emeopumenbHoy GblCMAasAemcs cmy0eHmy, eciu OH IJI0X0 BIOUpaeT
NPUEMIIEMBIN CTUIIb JI€JIOBOTO OOIIEHUS Ha TOCYapCTBEHHOM(-bIX) U HMHOCTPAHHOM(-bIX )
A3bIKax, BepOaibHbIe M HEBEPOATbHBIE CPEICTBA B3aUMOJICHCTBYS C MapTHEPAMH B YCTHOU U
NUCbMEHHON (hopMax; UCIOIb3yeT HH(POPMALIMOHHO- KOMMYHUKAITMOHHBIE TEXHOJIOTHHU IS
NOBBILICHUS 3(PPEKTUBHOCTH MPO(HECCHOHATLHOTO B3aUMOIEHCTBUS, TOUCKA HE0OX0TMMOM



nH(pOpPMAIIUY B TIPOIECCE PEIICHUS CTAaHAAPTHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4 Ha
rOCYJIapCTBEHHOM(-BIX) M HHOCTPAHHOM(-bIX) SI3BIKAX; OLICHUBAET 3P (HEKTUBHOCTH
MPUMEHSIEMBIX KOMMYHHUKATUBHBIX TEXHOJIOTUN B TPO(eCcCHOHATLHOM B3aUMOICHCTBUY HA
roCy/1apCTBEHHOM(-bIX) U HHOCTPAHHOM(-BIX) A3BIKAX, MPOU3BOAUT BHIOOP ONTHUMANIbHBIX;
CUCTEMATHU3UPYET 3HAHKSI O HOBEUIITUX WHCTPYMEHTAIBHBIX METO/IaX MOJUTOIOTUYECKOTO
aHaJM3a; MPUMEHSET YMEHUS U HaBbIKU pabOThI ¢ 6a3aMH JaHHBIX, B TOM YKCIIE Ha
MHOCTPAHHOM (bIX) SI3bIKE (aX); OCBAMBAET HABBIKU MPE3CHTAIIMH PE3yIbTATOB IKCIIEPTHO-
AHAIUTUYECKOU ESTEIBHOCTH.

OyeHnka «3aumeHo» 8blCMABIAEeMC CIYOeHNmy, eciii OH CIIOCOOEH OCYIIECTBISATh AEOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOM M MMCbMEHHOM (pOpMax Ha TOCYAapCTBEHHOM si3bIke Poccuiickoit
denepannu 1 KHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX); CIIOCOOCH CaMOCTOSATEIBLHO padoTaTh C
JTOKyMEHTaMH, HAYYHOH JINTepaTypoi, MaTepruaiaMu CpeJICTB MaCCOBOM MH(pOpMAIUH,
JOKJIaJaMU SKCIEPTHO-aHATUTHYECKUX LIEHTPOB, 0a3aMU IaHHBIX, B TOM YHCJIE HA HHOCTPAHHOM
(bIX) s13bIKE (aX).

Oyenka «He 3aumeHO» GbICIAGIACMCA CIYOeHmY, eciu OH He CIIOCOOCH OCYIIECTBIATh
JIETIOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOM U MUChbMEHHOH (popMax Ha TOCYapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit @denepanuu 1 THOCTPaHHOM(bIX) s3bIKe(axX); CIOCOOEH CaMOCTOSTENBHO paboTaTh C
JOKYMEHTaMH, Hay9HOU JINTepaTypoi, MaTepHaiaMy CPeJCTB MacCOBOM MH(OpMaIIHy,
JIOKJIA/IaMH 3KCIIEPTHO-aHATUTUIECKUX LIEHTPOB, 0a3aMH JaHHBIX, B TOM YHCJIe HA HHOCTPAaHHOM
(bIX) s13BIKE (aX).

2. Onucanue MKAaJIbI OIleHHBAHUS

MaxkcumaabHO BO3MOXHBIN Oai 3a BeCh TEKYIIUH KOHTPOJIb YCTAaHABIMBAETCS PAaBHBIM
55. Teky1iiee KOHTPOJIBHOE MEPONPHUATHE CUUTACTCS CIAHHBIM, €CIIM CTYACHT HOJIY4MJI 3a HEro
He MeHee 60% OT yCTaHOBIIEHHOTO JJISi 3TOTO KOHTPOJISI MaKCUMaJbHOTO Oama. PedTHHTOBBIN
0aJu1, BBICTABISEMBIN CTYJIEHTY 3a TEKYIee KOHTPOJIbHOE MEPOIPHUITHE, CAAHHOE CTYJEHTOM B
YCTaHOBJICHHbIE TPaUKOM KOHTPOJIbHBIX MEPONPUSITUNA CPOKH, ONpPEAEIsSeTcs CIEAYIOIUM
o0Opa3zom:

VYpoBeHb BBIIIOJHEHUS! KOHTPOJIBHOTO 3a1auusa | PelTuHroBslid 6amt (B % oT MakcuMalibHOTO Oaia
32 KOHTPOJIBHOE 33J]aHuE)
OTauaHbBIN 100
Xopomuit 80
Y 1O0BIETBOPUTENBHBIN 60
HeynosnerBoputenbHbIi 0

3. Meroanyeckne MaTepualibl, ONpeAeJsiiOIe TPoUeIypbl OLUEHWBAHUSA 3HAHUI,
YMEHMii, HABbIKOB U (MJIH) ONbITA JAEATEIbHOCTH, XapaKTepu3yIMX 3Tanbl (GopMupoBanus
KOMITEeTeHIUiA

[Iporienypa mpoBeaeHus AUCKycCMH B (opMe Kpyriaoro Croia Mo JAUCIUIUINHE
«IHOCTpaHHBIH S3bIK B cepe AETOBOM KOMMYHHUKAIIUI BKITIOYAET B ce0sl 00CY>KACHHE BOIIPOCOB IO
TEMEC 3aHATHA. Ha JAaHHOM DJOTalic CTYJIGHTI)I JOJDKHBI HpO}IeMOHCTpI/IPOBaTI) HABBIKU BJIAJACHUSA
VHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha YPOBHE BOCIIPUATHUS U IIPOU3BOJICTBA PEYH.

[Ipenyaraemple CTYAEHTY 3aJIaHHS TIO3BOJISTIOT MTPOBEPUTH CHOPMUPOBAHHOCTH KOMITIETEHITUIA
VK-4, TIK-3;

JI71s1 TOATOTOBKM K TAHHOMY OIIEHOYHOMY MEPONPHUSITHIO CTYJACHTY HEOOXOIMMO BBIZICTICHHOE
Ha CaMOCTOSITEITLHYIO PadOTy BpeMsl.

[Ipy moOArOTOBKE K OTBETY CTYAEHTY IPENOCTABISIETCSl MPABO IIOJIb30BAHUS CBOUM
KOHCIIEKTOM M3y4YEHHOU JIUTEPATYPHI.



HpI/I IMPOBCPKC 3alaHud, OLICHUBAKOTCA TOCJICAOBATCIIbHOCTD U3JIOXKCHHS MaTcpualia, 3HaHHUC,
IIOHUMaHHEC U CBO60,I[HOC BJIaICHUC SA3BIKOM, YMCHHUC HCII0JIB30BaTh SI3BIKOBOM Marepraa aaCKBaTHO

KOMMYHHMKATUBHO-PEYEBON CUTYALHN.

OI1IeHOYHBIN JTUCT

Ne damunus, Bun pabotsl
n/m | ums Cootse | Packp | Scnoc | O6ocroB | CamocTo | UeTKOCTD,
CIYyMAaTeIid | rergye | pITHE | Tb, aHHOCTb | SITEJIbHOC | 000CHOBaH
oTBeTa | IMPOOI | YETKO | U3IaraeM | Tb B HOCTb,
3aJaHU | MBI, | CTb, ol dbopmynu | Hayunocts | ATOT
10 TEMBI | JIOTMY | HO3HMIMH, | POBKE BBIBOJIOB
HOCTb, | OTBETa HO3ULIUH
Hay4H
OCTb
U3II0K
eHUs
1
2
CocraBuTenb O. B. Kus3eBa
(monmucs)
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Bonpocsl 1151 codecenoBanust
Tema 1. Working abroad.

1. The problem of “informational space” and its components

2. Specific features of mass media various channels communicational possibilities

3. The infrastructure of the mass media as a complex, which provides good functioning of the
mass media systems.

4. The interaction of the mass media and its perspectives at the modern informational market.

Tema 2. Work of the foreign correspondent.

1. Why should the foreign correspondent know foreign languages
2. The job of the foreign correspondent.

3. The qualities and qualifications of the foreign correspondent.
4. Knowledge of foreign languages.

Tema 3. Work of a foreign diplomat.

1. Why should the foreign diplomat know foreign languages
2. The job of the foreign diplomat.
3. The qualities and qualifications of the foreign diplomat.

Tema 4. Mass media.

1. “Advantages” and “disadvantages” of various mass media channels.

2. Common, special and unique features of the mass information transmission process.

3. Mass media and global informational network.

4. What are the perspectives of mass media channels development which are connected with
technological progress?

Tema 5. Press conferences.

1. How are formal interviews usually arranged

2. Advantages and disadvantages of the formal interview

3. Different methods of handling the subject

4. How can one get a quick answer to an exclusive question?

Tema 6. National identity.

1. Freedom problem solution by a journalist in his own professional activity in various
situations.

2. The historical problem statement of press freedom.

3. Three sides of journalists’ activity: social-creative, economical and legal.

4. The social creative factors of mass media freedom.

5. The economical conditions of freedom.

6. The mass media in conditions of market economy.

Tema 7. The Freedom Forum.

1. The mission of The Freedom Forum
2. What priorities does The Center pursue?



3. The legal space of journalism freedom.
4. Three concepts of legal part of press freedom.

Tema 8. The art of public speaking.

1. What new ways of engaging the audiences do you know?

2. How can people be led to things that are significant to their lives?

3. How can journalists make sense of limitless information increasingly available?
4. Do you agree that information without understanding is useless?

Tema 9. Media debates.

1. Can the media do much to change people’s attitudes, opinions, and behaviour in elections?
2. Can the media do much to change people’s attitudes, opinions, and behaviour in everyday
life?

3. What are you going to do to keep up with the changing world and to make your
participation more effective?

4. A limited impact of media on formation of opinions.

1. Kpurepuu oueHuBaHUsI KOMITETEHIUIT "

Oyenka «3aumeHo» GblcMaABIAemcs CmyoeHmy, eciu TEOPETUIECKOe CoJIepKaHue Kypca
OCBOCHO TOJHOCTHIO, 0€3 MpOOEIOB; MCUEPIIBIBAIOIIE, ITOCIEAOBATEIHHO, Y€TKO M JIOTHYECKU
CTpPOMHO H3JaraeT marepuai; CBOOOJHO CHpaBiISETCs C 3ajladyaMH, BOIPOCAMU U JIPYIrMMHU
BUJAaMH TPUMEHEHHUs 3HaHWM; HCIIOJIIb3yeT B OTBETE JIONOJHUTENbHBIM Marepuan Bce
IIPElyCMOTPEHHBIE INPOrpaMMON 3aJaHMs BBIIIOJIHEHBI, KauyeCTBO HX BBIIOJIHEHUS OLICHEHO
yyciioM OawioB, ONM3KMM K MaKCHUMaJbHOMY; AQHAJIU3UPYET IIOJyYEHHBIE pE3yJbTaThl;
IIPOSIBIISIET CAMOCTOATEIBHOCTD IIPY BBIIIOJHEHUH 3a/1aHUM.

Oyenka «He 3aumeHO» B6bICMABNAEMCS CMyOeHmy, eciu OH HE 3HAaeT 3HAuUuTEeIbHON
YacTH MPOrpaMMHOI0 MarTepuaia, JAONYCKAaeT CYIIECTBEHHblE OIIMOKH, HEYBEPEHHO, C
0OJBIIMMU 3aTPYAHEHUSMHU BBINIOJIHAET NMPAKTUYECKUE PabOThl, HEOOXOJUMBIE NMPAKTUUYECKUE
KOMIIETEHIIUM He C(OPMUPOBaHBI, OOJBLIIMHCTBO IMPETyCMOTPEHHBIX MPOTrpaMMOil 00ydeHus
yueOHBIX 33JJaHUI HE BBIIIOJIHEHO, KAU€CTBO MX BBIIIOJHEHUS OLIEHEHO YMCIIOM 0alljioB, OIM3KUM
K MUHUMAaJIbHOMY.

2. Onucanue MKAaJILI OIleHUBAHUS

MaxkcrManabHO BO3MOXKHBIN 0all 3a BECh TEKYIIUNH KOHTPOJb YCTAaHABIMBAECTCS PaBHBIM
55. Texyuiee KOHTPOJIBHOE MEPOIPUATHE CUUTAETCA CAAHHBIM, €CIU CTYACHT IOJIYYHI 3a HETO
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIEHHOI'O JJIl 3TOTO0 KOHTPOJS MakCcUMalbHOro Oaiia. PeHTHHTOBBIN
0aJu1, BBICTABISIEMBIN CTYJIEHTY 3a TEKYIee KOHTPOJIbHOE MEPOIPHUITHE, CTAHHOE CTYJIEHTOM B
YCTaHOBJIEHHbIE TPapUKOM KOHTPOJIbHBIX MEPONPUSITUNA CPOKH, ONpEAeNseTcs CIEAYIOIUM
obpazom:

YpoBeHb BBHIIIOTHEHUS! KOHTPOJIBHOTO 3a1aHus | PedTunrossnii 6amn (B % oT MakcMMajibHOro Oajia
32 KOHTPOJIGHOE 33JaHue)
OTIUIHBIN 100
Xopommuit 80
Y 1OBIETBOPUTENBHBIN 60
HeynosnerBopuTenbHbIit 0

3. Meroanyeckue MaTepHa/bl, ONpedeJsIONIMe NPOUeIypPbl OLEHHUBAHUS 3HAHMIA,
YMEHHUH, HABBIKOB M (MJIM) ONbITA J1eSTEJIbHOCTH, XapAKTEPU3YIOLIMX 3Talbl (JopMHUPOBaHMA
KOMIIeTeHLU I



[lponienypa mpoBeneHUs] JaHHOTO OIGHOYHOTO MEpONpUSATUS  BKIIOYaeT B ceOst:
co0ece10BaHuE 110 BOIPOCAM CEMUHAPCKOTO 3aHSTHS.

[penyaraemple CTyEHTY 3aaHus TIO3BOJITIOT POBEPHUTH C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHITUI
VK4, TIK-3.

JI1st TOATOTOBKU K JAaHHOMY OLIEHOYHOMY MEPONPHATHIO HEOOXOAMMO M3YYHTh OCHOBHYIO,
JIOTOJIHUTEIIBHYIO, METOIMUYECKYIO JINTEpaTypy M0 JUCLUIUIMHE, YKa3aHHYIO B paboyell mporpamme
0 JUCLMIUIMHE U B METOANYECKUX PEKOMEHIALMX K npakTnyeckuM 3ansatusm u CPC.

IIpy moaroToBKE K OTBETY CTYIECHTY IIPEAOCTABIISIETCS IIPABO MOIB30BAHMS KOHCIIEKTOM.

IIpu npoBepke 3a/1aHNs1, OLIEHUBAIOTCSL:

- ydacTHe B IpyIIoBoi padoTe;

- yMEHHME OBICTPO pearupoBaTb M HCIIOJIb30BaTh S3bIKOBBIE HABBIKU U1 PELICHUS
IIOCTABJICHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX 33/1a4.

OI11eHOYHBIN JIUCT

Ne Damunus, Bun pabotsl
n/m | ams Cootse | Packp | Scnoc | O6ocHoB | Camocto | YeTKOCTb,
CIymMarclid | rerpye | pITHE | Th, aHHOCTb | SITEJIBHOC | 00OCHOBaH
OTBeTa | IMPOOI | YETKO | U3IaraeM | Tb B HOCTb,
3aJlaHA | MBI, | CTb, ol dopmymu | Hayunocts | TOT
10 TEMBI | JIOTMY | HO3MLMH, | POBKE BBIBOJIOB
HOCTb, | OTBETA | IIO3HIIMH
Hay4H
OCTb
U3II05K
CHMS
1
2
CocraBurenb O. B. Kus3eBa
(moamuce)
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